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DEUTSCH

Garantie

Fir unsere innerhalb der Europaischen Union gekauften
Produkte geben wir eine Herstellergarantie. Die Garan-
tiebedingungen kdénnen Sie unter www.blaupunkt.de
abrufen oder direkt anfordern bei:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Empfehlung:

Die Leistung eines Verstarkers kann immer nur so gut
sein wie seine Installation. Eine korrekte Installation
erhoht die Gesamtperformance lhres Audiosystems. Der
GTA-Verstarker sollte von einem Fachmann eingebaut
werden. Falls Sie ihn selbst installieren méchten, lesen
Sie bitte diese Einbauanleitung griindlich durch und
nehmen sich fir den Einbau ausreichend Zeit.

Gestatten Sie uns abschlieBend noch ein Wort zum
Thema Gesundheitsschutz:

Bitte bedenken Sie bei der Musikwiedergabe in lhrem
Fahrzeug, dass dauerhafte Schalldruckpegel oberhalb von
100 dB zu bleibenden Schadigungen des menschlichen
Ohrs bis hin zum vollstandigen Verlust des Gehors
fihren kénnen. Mit modernen Hochleistungssystemen
und hochwertigen Lautsprecherkonfigurationen sind
Schalldruckpegel von tiber 130 dB zu erreichen.

Sicherheitshinweise
Fir die Dauer der Montage und des An-
Qw schlusses beachten Sie bitte folgende Sicher-
.~ heitshinweise.
- Minuspol der Batterie abklemmen! Dabei die Si-
cherheitshinweise des Kfz- Herstellers beachten.
- Beim Bohren von Léchern darauf achten, dass kei-

ne Fahrzeugteile beschadigt werden.

- Der Querschnitt des Plus- und Minuskabels darf
6 mm?2 nicht unterschreiten.

- An scharfkantigen Lochern Kabeldurchfiihrungen
verwenden.

- Bei fehlerhafter Installation kdnnen Stérungen in
elektronischen Fahrzeugsystemen oder Ihrem Auto-
radio auftreten.

Einbau- und Anschlussvorschriften
In Hinsicht auf die Unfallsicherheit muss der GTA 470
Mystic professionell befestigt werden.

Bei der Auswahl des Einbauortes sollte eine trockene
Stelle ausgewahlt werden, die ausreichende Luftzirkula-
tion fir die Kiihlung des Verstarkers gewahrleistet.

Der GTA 470 Mystic darf nicht auf Heckablagen, Riick-
banken oder sonstigen nach vorne offenen Orten verbaut
werden.

Die Montageflache muss zur Aufnahme der beiliegenden
Schrauben geeignet sein und sicheren Halt bieten.
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Das Verstarkerstromkabel muss maximal 30 cm von der
Batterie entfernt mit einer Sicherung versehen werden,
um die Fahrzeugbatterie bei einem Kurzschluss zwischen
Leistungsverstarker und Batterie zu schiitzen. Die Siche-
rung des Verstarkers schiitzt nur den Verstarker selbst,
nicht die Fahrzeugbatterie.

Lautsprecher mit 2-4 Q Impedanz verwenden (siehe
Tabelle bzw. Einbauzeichnung). Max. Belastbarkeit (Mu-
sikleistung) beachten. Lautsprecher nicht an Masse an-
schlieBen, nur die bezeichneten Klemmen verwenden.

Amplifier GTA 470 Mystic

Der Amplifier eignet sich zum Anschluss an Autoradios
mit Cinch-Anschluss.

Fur den Anschluss an Autoradios mit 1SO-Anschluss
Blaupunkt ISO-Cinch Adapter verwenden (7 607 893 093
oder 7 607 855 094).

Einsatzméglichkeiten und Lautsprecheranschluss:

Quadro-Mode

Max Power 4 x 140 Watt /4 Q Fig. 4,5
Stereo-Mode

Max Power 2x420 Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-Mode

Max Power 4 x200Watt/2Q Fig. 4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
Stereo-Mode

RMS Power 2x200Watt/4Q Fig. 6
Quadro-Mode

RMS Power 4x100Watt/2Q | Fig. 4,5
Frequenzgang 10 Hz - 30.000 Hz

Signal-Rauschab-
stand

> 92 dB @ RMS Power

Signal-Rauschab-
stand

Klirrfaktor (RMS)

>75dB@ 1 W/ 1kHz

< 0,05%

Stabilitat 2 Q (4 Q im Brickenbetrieb)
Eingangsempfind- [ 0,1-8V

lichkeit

Tiefpassfilter 50-250 Hz

(Low Pass)

Hochpassfilter 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB
Abmessungen

BxHxT(mm) 197 x 52 x 426
BxHxT(") 7,8"x2,1"x 16,8"
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Plus- / Minus- Anschluss

- Wir empfehlen einen Mindestquerschnitt von 6 mm2.

- Handelslibliche Pluskabel zur Batterie verlegen und
Uber Sicherungshalter anschlieBen.

- An scharfkantigen Lochern Kabeldurchfiihrungen
verwenden.

- Handelslbliche Minuskabel an einen storfreien
Massepunkt (Karosserieschraube, Karosserieblech)
sicher anschrauben (nicht am Minuspol der Batterie).

- Kontaktflache des Massepunktes metallisch blank
kratzen und mit Graphitfett einfetten.

Integrierte Sicherungen (Fuse)

Die im Amplifier integrierten Sicherungen (Fuse) schiit-
zen die Endstufe und das gesamte elektrische System im
Fehlerfall. Bei dem Einsatz einer Ersatzsicherung bitte
niemals Sicherungen tberbriicken oder gegen Typen mit
héherem Strom auswechseln.

Anschlussbeispiele

Anschluss der Spannungsversorgung Fig. 2
Anschluss an Autoradios

mit Cinch-Ausgang Fig. 3
Lautsprecheranschliisse Fig. 4/5/6

Remote- Anschluss des Verstarkers mit schaltbarer +12 V
Spannungsquelle verbinden.

Auf diese Weise kann der Verstarker (iber den Ein-/
Ausschalter des Radiogerats ein- und ausgeschaltet
werden.

Level Regler

Mit Hilfe des Level Reglers kann die Eingangsempfind-
lichkeit der Endstufe an die Ausgangsspannung lhres
Autoradio- Vorverstéarkerausganges angepasst werden.

Der Einstellbereich reicht von 0,1 V bis 8 V.

Bei Anschluss eines Autoradios anderer Hersteller ist
die Eingangsempfindlichkeit entsprechend den Herstel-
lerangaben anzupassen.

Hierzu noch einige wichtige Erlauterungen:

Durch Drehen des Reglers im Uhrzeigersinn erhéht sich
die Eingangsempfindlichkeit des Verstarkers und damit
auch die Lautstarke. Es handelt sich jedoch nicht um
eine Lautstarkeregelung; in der Endposition laBt sich
keine héhere Verstarkerleistung erzielen, auch wenn sich
dies zunachst so anhoért. Das System steigert lediglich
schneller die Lautstarke, wenn die Lautstarkeregelung
des Radiogerates aufgedreht wird.

Lautsprecheranschliisse

(Falls der Verstarker in Briicke geschaltet werden soll,
an dieser Stelle direkt mit dem Abschnitt ,,Uberbrickte
Lautsprecheranschlisse” fortfahren).

Wie bei jeder Audiokomponente ist die korrekte Polung
von Verstadrker und Lautsprechern von essentieller Be-
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deutung fir eine gute Basswiedergabe. Deshalb ist bei
den Anschlissen darauf zu achten, dass der positive (+)
Anschluss des Verstarkers mit dem positiven Anschluss
(+) des Lautsprechers verbunden wird; entsprechendes
gilt fur die negativen (-) Anschlisse. AuBerdem muss der
linke Verstarkerkanal mit dem linken Lautsprecher und
der rechte Verstarkerkanal mit dem rechten Lautspre-
cher verbunden werden.

Uberbriickte Lautsprecheranschliisse

Der GTA-Verstarker kann fiir eine Monokonfiguration
auch in Briicke geschaltet werden. Auf diese Weise kann
der Verstarker fir einen oder mehrere Subwoofer bzw.
einen Mitteltoner verwendet werden. In dieser Konfigura-
tion addiert der Verstarker den rechten und linken Kanal
zu einem Einkanalausgang (Monoausgang).

Hinweis:
Der Verstarker kann die rechte und linke Signalinformati-

on nur dann addieren, wenn sowohl der rechte als auch
der linke RCA-Anschluss vorgenommen wurde.

Achtung:

In Briickenschaltung muss die Verstarkerlast 4 Ohm
oder héher betragen. Eine niedrigere Last fiihrt zu
einer Uberhitzung oder Abschaltung des Verstirkers
und kann dauerhafte Schiden verursachen.

Art und Bereich der Frequenziibergange
einstellen

Beim GTA 470 Mystic kann die Art des Frequenziibergangs
(d. h. ,Low-Pass“ oder ,Hi-Pass“) und die gewlinschte
Einstiegsfrequenz eingestellt werden. Wenn beispiels-
weise ein Subwoofer- Paar angeschlossen werden soll,
sind die abgebildeten ,Low-Pass“- Einstellungen erfor-
derlich (Fig. 3). Die Einstiegsfrequenz ist abhédngig vom
Frequenzbereich der Lautsprecher (siehe empfohlener
Frequenzbereich der Lautsprecher).

,High-Pass“

Bei der Einstellung von 80 Hz hat der Verstarker einen
Frequenzbereich von 80 Hz bis 30.000 Hz.

»Low- Pass“- Frequenzregelung

Dieser Regler ist aktiv, wenn sich der Schalter in der
Position ,Low-Pass“ befindet, und erméglicht die Ein-
stellung der gewlinschten Einstiegsfrequenz.

Beispiel:
Bei einer Einstellung von 150 Hz hat der Verstarker einen
Frequenzbereich von 10 Hz bis 150 Hz.

Bass Boost

Mit Hilfe des Bass Boost Reglers kann die Basswieder-
gabe des Verstarkers eingestellt werden.

Die Einstellméglichkeiten sind: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Betriebsanzeige (POWER / PROTECTION)

Griines Licht:
Endstufe an, regularer Betriebszustand.
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Rotes Licht:
Endstufe ist elektronisch abgeschaltet, da Fehlerfall
vorliegt.

Recycling und Entsorgung

Bitte nutzen Sie zur Entsorgung des Produktes
die zur Verfligung stehenden Riickgabe- und
Sammelsysteme.

Anderungen vorbehalten.

ENGLISH

Warranty

We provide a manufacturer guarantee for our products
bought within the European Union. You can view the
warranty terms at www.blaupunkt.de or request them
directly from:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, Germany

Guarantee for the USA

Please read these operating instructions before using
the equipment for the first time.

We provide a manufacturer guarantee for our prod-
ucts bought within the United States of Ameri-
ka. The warranty terms can be called up under
www.blaupunkt.usa.com or requested directly from:

Blaupunkt USA
2800 South 25th Av.
Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528
FX: 708-865-5296
EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Recommendation:

The performance of an amplifier can only be as good
as its installation. A correct installation increases the
overall performance of your car sound system. The GTA
amplifier should be installed by a trained person. If you
would to install it yourself, please read these installation
instructions very carefully and allow yourself sufficient
time for the installation.

In conclusion, allow us a few words about the topic of
health protection:

During the playback of music in your vehicle, please
consider that continuous sound-pressure levels above
100 dB can lead to permanent damages to the human ear
and even to loss of hearing. Using today's high-perform-
ance systems and loudspeaker configurations allows for
reaching sound-pressure levels above 130 dB.
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Safety notes

- Disconnect the negative pole of the battery!
Observe the safety notes of the vehicle manufac-
turer.

- When you drill holes, ensure that you do not dam-
age any vehicle components.

- The cross section of the plus and minus cable may
not be less than 6 mm?2.
- Use cable glands for holes with sharp edges.

- Anincorrect installation can result in malfunctions
of the electronic vehicle systems or your car sound
system.

Please observe the following safety notes
during the installation and connection.

Installation and connection instructions

With respect to accident safety, the GTA 470 Mystic must
be secured in a professional way.

When selecting the installation location, select a dry
location that offers sufficient air circulation for cooling
the amplifier.

The GTA 470 Mystic must not be installed on rear
shelves, rear seats or other locations that are open to
the front.

The installation location must be suitable to accept the
accompanying screws and provide a firm support.

The amplifier power cable must be fitted with a fuse no
more than 30 cm from the battery to protect the vehicle
battery in case of a short circuit between power amplifier
and battery. The fuse of the amplifier protects only the
amplifier, not the vehicle battery.

Use loudspeakers with 2-4 Q impedance (see table or
installation drawing). Observe the maximum power
handling capacity (music output). Do not connect loud-
speakers to earth, use only the referenced terminals.

Amplifier GTA 470 Mystic

The amplifier is suitable for connecting a car sound
system with cinch connections.

For the connection to car sound systems with
ISO connection, use Blaupunkt ISO cinch adapters
(7 607 893 093 or 7 607 855 094).

Application options and loudspeaker connection:

Quadro mode

Max power 4 x140Watt /4 Q | Fig. 4,5
Stereo mode

Max power 2x 420 Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro mode

Max power 4x200Watt/2Q | Fig.4,5
Quadro mode

RMS power 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
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Stereo mode

RMS power 2x200Watt /4 Q | Fig.6
Quadro mode

RMS power 4x100Watt/2Q | Fig.4,5
Frequency 10 Hz - 30,000 Hz

response

Signal-to-noise ratio | > 92 dB @ RMS power

>75dB@ 1 W/1kHz

Signal-to-noise ratio

Distortion factor < 0.05%

(RMS)

Stability 2 Q (4 Qin bridge mode)
Input sensitivity 0.1-8V

Low-pass filter 50-250 Hz

(Low Pass)

High-pass filter 80 Hz

(High Pass)

Bass boost 0/6/12dB
Dimensions

W x H x D (mm) 197 x 52 x 426
WxHxD (") 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus / minus connection
- We recommend a minimum cross section of 6 mm2.

- Route commercially available plus cables to the
battery and connect via fuse holder.

- Use cable glands for holes with sharp edges.

- Securely fasten commercially available minus
cables to a noise-free earth point (chassis screw,
chassis metal) (not to the minus pole of the bat-
tery).

- Scrap the contact surfaces of the earth point until
they are bright and grease with graphite grease.

Integrated fuses (Fuse)

The fuses integrated in the amplifier (Fuse) protect the
power amplifier and the entire electrical system in case
of an error. If a replacement fuse is used, never bridge
fuses or replace them with a type with higher current.

Connection examples

Connection of the voltage supply Fig. 2
Connection to car sound system

with cinch output Fig. 3
Loudspeaker connections Fig. 4/5/6

Remote connection of the amplifier with switchable +12 V
voltage source.

This allows the amplifier to be switched on and off using
the on/off-switch of the radio device.

Level control

The Level control is used to adjust the input sensitivity
of the power amplifier to the output voltage of your car
sound system preamplifier output.

The adjustment range is from 0.1 Vto 8 V.

If a car sound system of a third party manufacturer is
connected, the input sensitivity must be adjusted cor-
responding to the manufacturer data.

A few important explanations in this context:

By turning the control clockwise, the input sensitivity of
the amplifier and, therefore, also the volume increases.
However, this is not a volume control; no further ampli-
fier output can be achieved in the end position, even if it
may sound like that at the beginning. The system merely
increases the volume faster if the volume control of the
car sound system is turned up.

Loudspeaker connections

(If the amplifier is to be jumpered, continue with the sec-
tion "Bridged loudspeaker connections" at this point).

As with every audio component, the correct polarisa-
tion of amplifier and loudspeakers is of essentially
importance for a good bass response. For this reason,
ensure that the positive (+) connection of the amplifier
is connected with the positive connection (+) of the
loudspeaker; the same applies to the negative (-) con-
nections. In addition, the left amplifier channel must
be connected with the left loudspeaker and the right
amplifier channel with the right loudspeaker.

Bridged loudspeaker connections

The GTA amplifier can also be bridged for a mono
configuration. This allows the amplifier to be used for
one or several subwoofers or mid-range drivers. In this
configuration, the amplifier combines the right and left
channel to a single-channel output (mono output).

Note:

The amplifier can add the right and left signal informa-
tion only if the right as well as the left RCA connection
were carried out.

Caution:

In a bridge circuit, the amplifier load must be 4 ohm
or higher. A lower load leads to an overheating or
switch-off of the amplifier and can cause permanent
damages.

Adjusting the type and range of the frequency
crossovers

With the GTA 470 Mystic, the type of frequency crosso-
ver (i.e. "Low Pass" or "Hi-Pass") and the desired entry
frequency can be adjusted. For example, if a pair of sub-
woofers is to be connected, the low-pass settings shown
are required (Fig. 3). The entry frequency is dependent
upon the frequency range of the loudspeakers (see rec-
ommended frequency range of the loudspeakers).
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High-Pass

At a setting of 80 Hz, the amplifier has a frequency range
of 80 Hz to 30,000 Hz.

Low-pass frequency control

This control is active if the switch is in the position
"Low-Pass", and allows for setting the desired entry
frequency.

Example:

At a setting of 150 Hz, the amplifier has a frequency
range of 10 Hz to 150 Hz.

Bass boost

The bass boost control is used to adjust the bass re-
sponse of the amplifier.

The setting options are: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Power-on indicator (POWER / PROTECTION)

Green LED:
Output stage on, regular operating status.

Red LED:
Output stage is electronically switched off due to an
error.

Recycling and disposal
]

Subject to changes

Please use the return and collection systems
available to dispose of the product.

FRANCAIS

Garantie

Notre garantie fabricant s'étend a tous les produits
achetés a l'intérieur de I'Union européenne. Vous
pouvez consulter les conditions de garantie sous
www.blaupunkt.de ou les demander directement aup-
rés de :

Blaupunkt GmbH
Holine
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Garantie pour les USA

Prenez soin de lire ce mode d’emploi avant d’utiliser
I’appareil pour la premiére fois.

Notre garantie constructeur s'étend a tous les pro-
duits achetés a l'intérieur de Etats Unis d'Amérique.
Vous pouvez consulter les conditions de garantie sous
www.blaupunktusa.com ou les demander directement
aupres de :
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Blaupunkt USA
2800 South 25th Av.
Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528
FX: 708-865-5296
EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Recommandation :

Les performances d'un amplificateur ne seront jamais
meilleures que son installation ne le permet. Une instal-
lation correcte augmente les performances d'ensemble
de votre systéme audio. Vous devriez confier le montage
de I'amplificateur GTA a un spécialiste. Si vous souhaitez
cependant effectuer vous-méme ce travail, lisez soigneu-
sement la présente Notice de montage et accordez-vous
suffisamment de temps pour le montage.

Permettez-nous enfin de vous dire quelques mots sur la
protection en matiére de santé :

N'oubliez pas que lorsque vous écoutez de la musique
dans votre véhicule, un niveau de pression sonore perma-
nent supérieure a 100 dB peut entrainer des dommages ir-
réversibles au niveau de I'ouie, voire une perte compléete
de celle-ci. Les systéemes haute puissance modernes et
les configurations établies avec des haut-parleurs de
haute qualité permettent d'atteindre des niveaux de
pression sonore supérieurs a 130 dB.

Consignes de sécurité

- Déconnectez la borne négative de la batterie !
Respectez pour cela les consignes de sécurité du
constructeur du véhicule.

Veuillez respecter les consignes de sécurité
suivantes pendant la durée du montage et du
raccordement.

- Faites attention en percant des trous de ne pas en-
dommager les éléments du véhicule.

- La section des cables plus et moins ne doit pas étre
inférieure a 6 mm?2.

- Utilisez des passe-cables si les trous présentent
des arétes coupantes.

- En cas d'installation incorrecte, des dysfonction-
nements peuvent apparaitre au niveau du systeme
électronique du véhicule ou de votre autoradio.

Consignes de montage et de branchement

Pour garantir toute la sécurité voulue en cas d'accident,
le GTA 470 Mystic doit étre fixé de maniére profession-
nelle.

Concernant le choix de I'emplacement de montage, il
convient de choisir un emplacement sec, qui garantit
une circulation d'air suffisante pour le refroidissement
de I'amplificateur.

Le GTA 470 Mystic ne doit pas étre monté sur la plage

arriére, sur une banquette arriéere ou a autre endroit
ouvert vers l'avant.

La surface de montage doit permettre I'utilisation des
vis jointes et garantir une fixation sdre.
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Le cable d'alimentation de I'amplificateur doit étre
muni d'un fusible se trouvant a une distance maximale
de 30 cm de la batterie, afin de protéger la batterie du
véhicule en cas de court-circuit entre I'amplificateur de
puissance et la batterie. Le fusible de I'amplificateur
protége uniquement I'amplificateur lui-méme, pas la
batterie du véhicule.

Utilisez des haut-parleurs avec une impédancede2a4 Q
(voir le tableau ou le plan de montage). Tenez compte
de la charge (puissance musicale) maximale autorisée.
Ne raccordez pas les haut-parleurs a la masse, utilisez
uniquement les bornes indiquées.

Amplificateur GTA 470 Mystic

L'amplificateur est prévu pour un raccordement avec
I'autoradio par l'intermédiaire de connecteurs Cinch
(RCA).

Pour le raccordement avec un autoradio équipé d'un
connecteur ISO, utilisez un des adaptateurs Blaupunkt
ISO-Cinch (7 607 893 093 ou 7 607 855 094).

Possibilités de raccordement des haut-parleurs :

Mode quadri

Puissance max. 4 x 140 watts / 4 Q | Fig. 4,5
Mode stéréo

Puissance max. 2 x 420 watts /4 Q | Fig. 6
Mode quadri

Puissance max. 4 x 200 watts /2 Q | Fig. 4,5
Mode quadri

Puissance RMS 4x70watts /4 Q | Fig.4,5
Mode stéréo

Puissance RMS 2 x 200 watts /4 Q | Fig. 6
Mode quadri

Puissance RMS 4 x 100 watts /2 Q | Fig. 4,5

Bande passante 10 Hz - 30 000 Hz

Rapport signalbruit | > 92 dB @ RMS power

Rapport signalbruit | >75dB @ 1 W / 1 kHz

Taux de distorsion | < 0,05%

(RMS)

Stabilité 2 Q (4 Q en mode ponté »)
Sensibilité d'entrée | 0,1 -8V

Filtre passe-bas 50-250 Hz

(Low Pass)

Filtre passe-haut 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Dimensions

IxHXP (mm) 197 x 52 x 426

IxHxP(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Raccordements des cables plus et moins

- Nous recommandons une section minimale de ca-
ble de 6 mmz2.

- Faites aller un cable plus du commerce jusqu'a la
batterie et raccordez-le a celle-ci par I'intermédiaire
d'un porte-fusible.

- Utilisez des passe-cables si les trous présentent
des arétes coupantes.

- Fixer de maniére slre un cable moins du commerce
a un point de masse sans parasites (vis ou téle de
la carrosserie, mais pas au péle négatif de la batte-
rie).

- Grattez la surface de contact du point de masse
pour mettre le métal a nu et enduisez-la de graisse
au graphite.

Fusibles intégrés (Fuse)

Les fusibles (Fuse) intégrés dans I'amplificateur proté-
gent |'étage de sortie ainsi que I'ensemble du systéme
électrique en cas de défaut. Ne pontez jamais un fusible
défectueux, ne remplacez jamais un fusible défectueux
par un fusible de calibre supérieur.

Exemples de raccordement
Raccordement de I'alimentation

électrique Fig. 2
Raccordement a un autoradio

équipé de connecteurs de sortie Cinch Fig. 3
Raccordement des haut-parleurs Fig. 4/5/6

Reliez la borne Remote de I'amplificateur a I'alimentation
+12 V commutée.

De cette manieére, I'amplificateur sera mis en marche ou
arrété en méme temps que l'autoradio.

Réglage du niveau (Level)

Le dispositif de réglage du niveau vous permet d'adapter
la sensibilité d'entrée de I'étage de sortie a la tension
de sortie du préamplificateur intégré dans votre auto-
radio.

La plage de réglage vade 0,1 Va8V.

Si vous devez raccorder un autoradio d'une autre mar-
que, réglez la sensibilité d'entrée en fonction des don-
nées du fabricant de celui-ci.

Encore quelques explications importantes a ce sujet :

En tournant le dispositif de réglage dans le sens des
aiguilles d'une montre, la sensibilité d'entrée de I'amplifi-
cateur et, par conséquent, le volume sonore augmentent.
Il ne s'agit pas cependant d'un dispositif de réglage
du volume sonore. Le réglage en butée ne permet pas
d'augmenter la puissance de I'amplificateur, méme si
cela semble en premier lieu étre le cas. Le systeme
augmente uniqguement le volume sonore plus rapidement
lorsque vous tournez le bouton de réglage correspondant
sur l'autoradio.
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Raccordement des haut-parleurs

(dans le cas ou les deux canaux de I'amplificateur doivent
étre pontés, continuez directement par la section « Rac-
cordement des haut-parleurs en cas de pontage »).

Comme pour n'importe quel composant audio, le respect
de la polarité entre I'amplificateur et les haut-parleurs
est essentiel pour la qualité de la reproduction sonore.
Pour le raccordement, vous devez par conséquent veiller
ace que la borne positive (+) de I'amplificateur soit rac-
cordée a la borne positive (+) du haut-parleur et la borne
négative (-) de I'amplificateur a la borne négative (-) du
haut-parleur. Veillez en outre a ce que le canal gauche
de I'amplificateur soit relié aux haut-parleurs gauches
et le canal droit aux haut-parleurs droits.

Raccordement des haut-parleurs en cas de pontage

Les deux canaux de I'amplificateur GTA peuvent éga-
lement étre pontés pour obtenir une configuration
monophonique. De cette maniére, I'amplificateur peut
étre utilisé pour alimenter un ou plusieurs subwoofers
ou un haut-parleur de fréquences moyennes. Dans
cette configuration, I'amplificateur additionne les ca-
naux gauche et droit vers une sortie sur un seul canal
(sortie mono).

Note :

L'amplificateur ne peut additionner les informations des
signaux gauche et droit que si elles ont été transmises
non seulement par la prise RCA droite mais aussi par
la prise RCA gauche.

Attention :

Pour le pontage, la charge de I'amplificateur doit étre
de 4 ohms ou plus. Une charge inférieure entraine
une surchauffe ou une coupure de I'amplificateur et
provoquer des dommages irréversibles.

Réglage du type de filtrage et de la fréquence
de coupure

Le GTA 470 Mystic permet de régler le type de filtrage
(c'est-a-dire « Low-Pass » ou « Hi-Pass ») ainsi que
la fréquence de coupure souhaitée. Si une paire de
subwoofers doit par exemple étre raccordée, les ré-
glages « Low-Pass » indiqués sur l'illustration (Fig. 3)
sont nécessaires. La fréquence de coupure dépend de
la bande passante des haut-parleurs (voir la bande de
fréquences recommandée des haut-parleurs).

« High-Pass »

Avec un réglage sur 80 Hz, la bande passante de I'am-
plificateur va de 80 Hz a 30 000 Hz.

Réglage de la fréquence du filtre « Low- Pass »

Ce dispositif de réglage est actif lorsque le commuta-
teur se trouve sur « Low-Pass » et il permet de régler la
fréquence de coupure souhaitée.

Exemple :

Avec un réglage sur 150 Hz, la bande passante de I'am-
plificateur va de 10 Hz a 150 Hz.
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Bass Boost

Le dispositif de réglage Bass Boost permet d'accentuer
la reproduction des basses.

Les possibilités de réglage sont: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indicateur de fonctionnement
(POWER / PROTECTION)

Lumiére verte :
Etage de sortie en marche, fonctionnement normal.

Lumiére rouge :
Etage de sortie coupé électroniquement en raison d'un
défaut.

Recyclage et élimination

Veuillez utiliser les systémes mis a votre dis-
position pour le renvoi et la collecte des pro-
duits en vue de leur élimination.

Sous réserves de modifications

ITALIANO

Garanzia

Concediamo una garanzia del produttore per gli appa-
recchi acquistati in uno dei Paesi dell'Unione Europea.
Le condizioni di garanzia possono essere richiamate sul
sito www.blaupunkt.de oppure richieste direttamente
al seguente indirizzo:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Suggerimento:

La potenza di un amplificatore puo riflettere solamente
la perfetta riuscita della sua installazione. Una corretta
installazione aumenta la performance complessiva del
vostro sistema audio. L'amplificatore GTA deve essere
installato da un tecnico esperto. Nel caso in cui deside-
raste installarlo voi stessi, vi invitiamo a leggere accura-
tamente le presenti Istruzioni di montaggio e a prendervi
il tempo necessario per eseguire l'installazione.

Consentiteci, infine, ancora due parole sul tema salva-
guardia della salute:

Durante la riproduzione di brani musicali nel vostro
veicolo, ricordate che un livello di pressione acustica conti-
nuativo superiore a 100 dB puo causare danni permanenti
all'orecchio umano, fino a provocare la perdita totale
dell'udito. Con i moderni sistemi ad elevate prestazioni
e le configurazioni di alta qualita degli altoparlanti &
possibile raggiungere un livello di pressione acustica
superiore a 130 dB.




GTA 470 Mystic

Norme di sicurezza

Per l'intera durata del montaggio e dell'allac-
ciamento vanno osservate le norme di sicu-
rezza specificate di seguito.

- Staccare il polo negativo della batteria! Osservare
le norme di sicurezza fornite in merito dal costrut-
tore del veicolo.

- Quando si praticano fori, attenzione a non danneg-
giare parti del veicolo!

- La sezione trasversale del cavo positivo e negativo
non dev'essere inferiore a 6 mm?2.

- In presenza di fori con bordi taglienti utilizzare ap-
positi passanti per cavi.

- Un'installazione non corretta pud provocare distur-
bi ai sistemi elettronici del veicolo o all'autoradio.

Norme per il montaggio e I'allacciamento

Nell'ambito della sicurezza sugli infortuni, il GTA 470
Mystic deve essere fissato in modo professionale.

La posizione di montaggio scelta per l'installazione
deve essere asciutta e ben aerata, per garantire una
circolazione d'aria sufficiente al raffreddamento del-
I'amplificatore.

Il GTA 470 Mystic non dev'essere montato su cappellie-
re, divanetti posteriori o altri punti che abbiano il lato
anteriore aperto.

La superficie di montaggio deve essere adatta ad ac-
cogliere le viti fornite in dotazione e deve offrire un
supporto sicuro.

Il cavo di alimentazione dell'amplificatore deve essere
distante max 30 cm dalla batteria ed essere dotato di
un fusibile, per proteggere la batteria del veicolo in caso
di cortocircuito tra amplificatore di potenza e batteria.
Il fusibile dell'amplificatore protegge esclusivamente
I'amplificatore, non la batteria del veicolo.

Utilizzare altoparlanti con un'impedenza di 2-4 Q (vedere
tabella o disegno di installazione). Attenersi alla max.
capacita di carico (potenza musicale). Non collegare
gli altoparlanti a massa, utilizzare solamente i morsetti
indicati.

Amplificatori GTA 470 Mystic

L'amplificatore & adatto per I'allacciamento ad autoradio
con attacco Cinch.

Per eseguire il collegamento con autoradio con attacco
ISO, utilizzare I'adattatore Blaupunkt ISO-Cinch
(7607 893093 0 7 607 855 094).

Applicazioni e collegamento degli altoparlanti:

Quadro-Mode

Max Power 4 x 140 Watt /4 Q | Fig. 4,5
Stereo-Mode

Max Power 2x420 Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-Mode

Max Power 4x200Watt/2Q | Fig.4,5
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Quadro-Mode

RMS Power 4x70Watt/4Q Fig. 4,5

Stereo-Mode

RMS Power 2 x200Watt /4 Q | Fig.6

Quadro-Mode

RMS Power 4x100Watt/2Q | Fig.4,5

Risposta in 10 Hz - 30.000 Hz

frequenza

Rapporto segnale- | > 92 dB @ RMS power

disturbo

Rapporto segnale- | >75dB@ 1 W /1 kHz

disturbo

Fattore di <0,05%

distorsione (RMS)

Stabilita 2 Q) (4 Q con funzionamento pon-
ticellato)

Sensibilita di 0,1-8V

ingresso

Filtro passabasso 50-250 Hz

(Low Pass)

Filtro passaalto 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Dimensioni

LxHxP (mm) 197 x 52 x 426

LxHxP (") 7,8"x2,1"x 16,8"

Attacco Piu / Meno

- Siraccomanda di utilizzare un sezione trasversale
minima di 6 mm?2.

- Posare i cavi positivi per la batteria comunemente
reperibili in commercio e collegarli mediante un
portafusibile.

- In presenza di fori con bordi taglienti, utilizzare ap-
positi passanti per cavi.

- Collegare in modo sicuro i cavi negativi comune-
mente reperibili in commercio ad un punto di mas-
sa privo di disturbi (vite della carrozzeria, lamiera
della carrozzeria), ma non al polo negativo della
batteria.

- Raschiare la superficie di contatto del punto di
massa, fino a farla diventare lucida ed ingrassare
con grasso a base di grafite.

Fusibili integrati (Fuse)

| fusibili integrati nell'amplificatore (Fuse) proteggono
lo stadio finale e l'intero sistema elettrico in caso di
guasto. In caso di utilizzo di un fusibile di riserva, non
bypassare mai i fusibili né sostituirli con altri di ampe-
raggio maggiore.
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Esempi di collegamento
Collegamento dell'alimentazione

di tensione Fig. 2
Collegamento all'autoradio

con attacco Cinch Fig. 3
Collegamenti degli altoparlanti Fig. 4/5/6

Collegare l'attacco Remote dell'amplificatore con una
sorgente di tensione azionabile +12 V.

In questo modo, sara possibile attivare/disattivare I'am-
plificatore mediante il tasto On/Off dell'autoradio.

Regolatore di livello

Con l'ausilio del regolatore di livello & possibile ade-
guare la sensibilita di ingresso dello stadio finale alla
tensione di uscita della vostra autoradio-uscita pream-
plificatore.

Il range di regolazione & compreso tra0,1 Ve 8 V.

In caso di collegamento di un'autoradio di un altro pro-
duttore, la sensibilita di ingresso dovra essere regolata
in conformita alle indicazioni del produttore stesso.

A questo proposito, ancora alcuni importanti chia-
rimenti:

Ruotando il regolatore in senso orario, si aumenta la sen-
sibilita di ingresso dell'amplificatore e di conseguenza
anche il volume. Non si tratta tuttavia di una regolazione
del volume; nella posizione finale non & possibile otte-
nere una maggiore potenza dell'amplificatore, anche se
in un primo momento si pud avere questa impressione.
Il sistema aumenta solo piu rapidamente il volume se
la regolazione del volume dell'autoradio viene portata
al massimo.

Collegamenti degli altoparlanti

(Nel caso in cui I'amplificatore debba essere ponticella-
to, procedere a questo punto direttamente con la sezio-
ne "Collegamenti degli altoparlanti ponticellati").

Come per ciascun componente audio, la corretta pola-
rizzazione elettrica dell'amplificatore e degli altoparlanti
€ essenziale per una buona riproduzione dei bassi. Per-
tanto, durante l'esecuzione dei collegamenti ci si deve
accertare che il polo positivo (+) dell'amplificatore
venga collegato con il polo positivo (+) dell'altoparlante;
lo stesso vale per i collegamenti negativi (-). Inoltre, il
canale sinistro dell'amplificatore dev'essere collegato
con l'altoparlante sinistro ed il canale destro con I'al-
toparlante destro.

Collegamenti degli altoparlanti ponticellati

L'amplificatore GTA pud essere impostato per una
monoconfigurazione anche se ponticellato. In questo
modo, & possibile utilizzare I'amplificatore per uno o
pit subwoofer o un mid-range. In questa configurazione,
I'amplificatore aggiunge il canale destro e sinistro ad
un'uscita a canale singolo (monouscita).

@ BLAUPUNKT

GTA 470 Mystic

Nota:

L'amplificatore pud quindi aggiungere l'informazione
relativa al segnale destro e sinistro solo se sia il collega-
mento RCA destro, sia il sinistro sono stati eseguiti.

Attenzione:

In caso di collegamento a ponte, il carico dell'am-
plificatore dev'essere pari a 4 Ohm o superiore. Un
carico inferiore puoé causare un surriscaldamento o un
disinserimento dell'amplificatore e provocare danni
permanenti.

Impostazione del tipo e del range delle
transizioni di frequenza

Con il GTA 470 Mystic e possibile impostare il tipo ed il
range delle transizioni di frequenza (cioé "Low-Pass" o
"Hi-Pass") e la frequenza di entrata desiderata. Se, ad
esempio, dev'essere collegata una coppia di subwoofer,
saranno necessarie le impostazioni "Low-Pass" rappre-
sentate (Fig. 3). La frequenza di entrata & subordinata
al range di frequenza dell'altoparlante (vedere range di
frequenza raccomandato dell'altoparlante).
"High-Pass"

Con l'impostazione di 80 Hz, I'amplificatore ha un range
di frequenza compreso tra 80 Hz e 30.000 Hz.

Regolazione di frequenza "Low- Pass"

Questo regolatore ¢é attivo se l'interruttore si trova in
posizione "Low-Pass" e consente di effettuare I'impo-
stazione della frequenza di entrata desiderata.

Esempio:
Con un'impostazione di 150 Hz, I'amplificatore ha un
range di frequenza compreso tra 10 Hz e 150 Hz.

Bass Boost

Con l'ausilio del regolatore Bass Boost & possibile impo-
stare la riproduzione dei bassi dell'amplificatore.

Le possibili impostazioni sono: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indicatore d'esercizio (POWER / PROTECTION)

Luce verde:
stadio finale on, condizione d'esercizio regolare

Luce rossa:

lo stadio finale & stato elettronicamente disattivato,
poiché sussiste il rischio di errore.

Riciclaggio e smaltimento

X

Per lo smaltimento del prodotto, utilizzare i
sistemi di restituzione e raccolta disponibili.

Con riserva di modifiche
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GTA 470 Mystic
NEDERLANDS

Garantie

Voor onze producten die binnen de Europese Unie ge-
kocht zijn, bieden wij een fabrieksgarantie. U kunt de
garantiebepalingen oproepen op www.blaupunkt.de of
direct opvragen bij:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Aanbevelingen:

De prestaties van een versterker worden begrensd door
die van de installatie. Een juiste installatie verhoogt de
totale prestaties van uw audiosysteem. De GTA-verster-
ker moet door een vakman worden ingebouwd. Mocht u
de versterker zelf willen inbouwen, lees dan a.u.b. deze
inbouwhandleiding grondig door en neem voldoende tijd
voor het inbouwen.

Sta ons toe om tot slot nog enige aandacht te besteden
aan het onderwerpgezondheidsbescherming:

Denk er bij de muziekweergave in uw voertuig aan dat
een langdurig geluidsniveau boven 100 dB kan leiden tot
beschadiging van het menselijke gehoord tot volledige
doofheid. Met moderne systemen met hoge vermogens
en hoogwaardige luidsprekerconfiguraties kunnen ge-
luidsniveaus van meer dan 130 dB worden bereikt.

Veiligheidsinstructies

N

- Minpool van de accu losmaken! Daarbij de veilig-
heidsinstructies van de voertuigfabrikant aanhou-
den.

Gedurende de montage en de aansluiting
moet u de volgende veiligheidsinstructies
aanhouden.

- Let er bij het boren van gaten op, dat geen onder-
delen van het voertuig worden beschadigd!

- De diameter van de plus- en minkabels mag niet klei-
ner zijn dan 6 mm? .

- Bij gaten met scherpe randen kabeldoorvoeren ge-
bruiken.

- Bij een verkeerde installatie kunnen storingen in
het elektronische voertuigsysteem of uw autoradio
optreden.

Inbouw- en aansluitvoorschriften

Om ongevallen te voorkomen moet de GTA 470 Mystic
professioneel worden bevestigd.

Bij de keuze van de inbouwlokatie moet een droge plaats
worden gekozen, welke voldoende luchtcirculatie voor
de koeling van de versterker waarborgt.

De GTA 470 Mystic mag niet op hoedenplanken, ach-
terbanken of andere naar voren open plekken worden
gemonteerd.

De montagevlakken moeten geschikt zijn voor de be-
vestiging van de meegeleverde schroeven en een goede
houvast bieden.
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De stroomkabel van de versterker moet maximaal 30 cm
vanaf de accu voorzien zijn van een zekering, om de
accu van het voertuig te beschermen in geval van een
kortsluiting tussen vermogensversterker en de accu. De
zekering van de versterker beschermt alleen de verster-
ker zelf, niet de accu van het voertuig.

Luidsprekers met 2-4 Q impedantie gebruiken (zie ta-
bel resp. inbouwtekening). Rekening houden met max.
belastbaarheid (muziekvermogen). Luidspreker niet op
de massa aansluiten, alleen de gemarkeerde klemmen
gebruiken.

Versterker GTA 470 Mystic
De versterker is geschikt voor aansluiting op autoradio's
met cinch-aansluiting.

Voor de aansluiting op autoradio 's met ISO-aansluiting
de Blaupunkt ISO-Cinch adapter gebruiken
(7 607 893 093 of 7 607 855 094).

Toepassingsmogelijkheden en aansluiten van de
luidsprekers:

Quadro-modus

Max. vermogen 4 x140Watt /4 Q | Fig. 4,5
Stereo-modus

Max. vermogen 2x420 Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-modus

Max. vermogen 4x200Watt/2Q | Fig.4,5
Quadro-modus

RMS vermogen 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
Stereo-modus

RMS vermogen 2x200Watt /4 Q | Fig.6
Quadro-modus

RMS vermogen 4x100Watt/2Q | Fig. 4,5

Frequentiebereik 10 Hz - 30.000 Hz

Signaal-ruis > 92 dB @ RMS Power
verhouding

Signaal-ruis >75dB@ 1 W /1kHz
verhouding

Vervorming (RMS) | < 0,05%

Stabiliteit 2 Q (4 Qin brugschakeling)
Ingangs- 0,1-8V

gevoeligheid

Lage tonen

doorlaatfilter 50-250 Hz

(Low Pass)

Hoge tonen

doorlaatfilter 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB
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Afmetingen
BxHxD (mm) 197 x 52 x 426
BxHxD(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus- / min/ aansluiting
- Wij raden een minimale afstand van 6 mm? aan.

- Een in de handel verkrijgbare pluskabel aansluiten
op de accu en via zekeringhouder aansluiten.

- Bij gaten met scherpe randen kabeldoorvoeren ge-
bruiken.

- Een in de handel verkrijgbare minkabel op een
stoorvrij massapunt (carrosserieschroef, carros-
serieplaatwerk) goed vastschroeven (niet aan de
minpool van de accu).

- Contactoppervlakken van het massapunt blank ma-
ken en met grafietvet invetten.

Geintegreerde zekeringen (Fuse)

De in de versterker geintegreerde zekeringen (Fuse) be-
schermen de eindtrap en het volledige elektrische systeem
in geval van een storing. Bij toepassing van een zekering
die kan worden vervangen nooit zekeringen overbruggen
of vervangen door typen met een hogere stroom.

Aansluitvoorbeelden

Aansluiting van de voedingsspanning Fig. 2
Aansluiting op de autoradio

met cinch-uitgang Fig. 3
Luidsprekeraansluitingen Fig. 4/5/6

o +12V

Remote- aansluiting van de versterker op schakelbare
+12 V voeding aansluiten.

Op deze manier kan de versterker via een aan-/uitscha-
kelaar van de radio worden in-/uitgeschakeld.

Level regelaar

Met behulp van de Level regelaar kan de ingangsgevoe-
ligheid van de eindtrap op de uitgangsspanning van uw
autoradio-voorversterkeruitgang worden aangepast.

Het instelbereik loopt van 0,1 V tot 8 V.

Bij aansluiten van een autoradio van een andere produ-
cent moet de ingangsgevoeligheid overeenkomstig de
opgave van de producent worden aangepast.

Hierbij nog enige belangrijke toelichtingen:

Door de regelaar rechtsom te draaien wordt de ingangs-
gevoeligheid van de versterker verhoogt en daarmee ook
het volume. Het gaat hier echter niet om een volumerege-
ling; in de eindstand kan geen hogere versterkerprestatie
worden bereikt, ook wanneer dit in eerste instantie zo
klinkt. Het systeem verhoogt slechts het volume, wan-
neer de radio omhoog wordt gedraaid.
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Luidsprekeraansluitingen

(Wanneer de versterker in een brugschakeling wordt
opgenomen, hier direct verder gaan met de paragraaf
"Overbrugde luidsprekeraansluitingen").

Net als bij elk audiocomponent is de juiste polariteit
van versterker en luidspreker van essentieel belang
voor een goede basweergave. Daarom moet er bij het
aansluiten op worden gelet dat de positieve aansluiting
(+) van de versterker op de positieve aansluiting (+)
van de luidspreker worden aangesloten, dit geldt ook
voor de negatieve (-) aansluitingen. Daarnaast moet
het linker versterkerkanaal met de linker luidspreker en
het rechter versterkerkanaal met de rechter luidspreker
worden verbonden.

Overbrugde luidsprekeraansluitingen

De GTA-versterker kan voor een mono-configuratie ook in
een brugschakeling worden geschakeld. Op deze manier
kan de versterker voor een of meerdere subwoofers resp.
middentoonluidsprekers worden gebruikt. In deze confi-
guratie telt de versterker het rechter en linker kanaal bij
elkaar op tot een éénkanaalsuitgang (Mono-uitgang).

Opmerking:
De versterker kan de rechter- en linker signaalinformatie

alleen dan optellen wanneer zowel de rechter als de
linker RCA-aansluiting is uitgevoerd.

Opgelet:

In brugschakeling moet de versterkerbelasting 4 Ohm
of meer zijn. Een lagere last leidt tot oververhitting
of uitschakeling van de versterker en kan leiden tot
blijvende schade.

Wijze en bereik van de frequentie-overgangen
instellen

Bij de GTA 470 Mystic kan de wijze van de frequen-
tie-overgang (d.w.z. "Low-Pass" of "Hi-Pass") en de
gewenste beginfrequentie worden ingesteld. Wanneer
bijvoorbeeld een subwoofer- paar moet worden aan-
gesloten, zijn de afgebeelde "Low-Pass"- instellingen
noodzakelijk (Fig. 3). De beginfrequentie is afhankelijk
van het frequentiebereik van de luidspreker (zie aanbe-
volen frequentiebereik van de luidspreker).

"High-Pass"

Bij de instelling van 80 Hz heeft de versterker een fre-
quentiebereik van 80 Hz tot 30.000 Hz.

"Low- Pass"- frequentieregeling

Deze regelaar is actief, wanneer de schakelaar zich in
de "Low-Pass" stand bevindt en maakt de instelling van
de gewenste beginfrequentie mogelijk.

Voorbeeld:

Bij de instelling van 150 Hz heeft de versterker een
frequentiebereik van 10 Hz tot 150 Hz.

Bass Boost

Met behulp van de Bass Boost regelaar kan de basweer-
gave van de versterker worden ingesteld.

De instelmogelijkheden zijn: 0 dB / +6 dB / +12 dB.
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Indicatie in bedrijf (POWER / PROTECTION)

Groen lampje:
Eindtrap aan, normale bedrijfstoestand.

Rood lampje:
Eindtrap is elektronisch uitgeschakeld vanwege sto-
ring.

Recycling en afvoeren
]

Wijzigingen voorbehouden

Gebruik voor het afvoeren van het product de
beschikbare retour- en verzamelsystemen.

SVENSKA

Garanti

For produkter képta inom Europeiska unionen ger vi
en tillverkargaranti. Du kan hamta garantivillkoren fran
www.blaupunkt.de eller bestilla dem fran:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

DE-31139 Hildesheim, Tyskland

Rekommendation:

En forstarkare kan bara bli lika bra som sin installation.
En korrekt installation 6kar din ljudanlaggnings totala
prestanda. GTA-férstarkaren bor installeras av en fack-
man. Om du vill installera den sjalv ska du ldsa denna
monteringsanvisning noga och ta tillrackligt med tid pa
dig for monteringen.

Lat oss bara till sist saga nagra ord om halsoskydd:

Tank pa om du lyssnar pa musik i bilen att en langvarig
ljudniva 6ver 100 dB kan leda till bestaende hérselskador
och till och med dévhet. Med moderna hogeffektanlagg-
ningar och hogklassiga hogtalare kan du fa en ljudniva
pa 6ver 130 dB.

Sakerhetsanvisningar

{ﬁw
N

- Koppla fran batteriets minuspol! Folj sikerhetsan-
visningarna fran fordonstillverkaren.

- Se till att inga bildelar skadas nar du borrar hal.

- Diametern pa plus- och minuskablarna far inte vara
under 6 mm?.

Vid monteringen och anslutningen maste du
folja nedanstaende sakerhetsanvisningar.

- Anvand kabelgenomféringar for hal med vassa kanter.

- Om installationen gors pa fel satt kan det uppsta
storningar i de elektroniska fordonssystemen eller i
bilradion.
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Monterings- och anslutningsanvisningar

Med tanke pa sakerheten maste GTA 470 Mystic sattas
fast pa ett professionellt satt.

Vélj en torr plats for installation, med tillracklig luftcir-
kulation for att kyla forstarkaren.

GTA 470 Mystic far inte monteras i bakvagnen, bakséatet
eller andra platser som ar 6ppna framat.

Monteringsytan maste passa for urtag for de bifogade
skruvarna och vara tillrackligt stark.

Effekforstarkarens stromkabel ska forses med en sakring
hogst 30 cm fran batteriet for att skydda bilbatteriet
vid kortslutning mellan forstarkaren och batteriet. For-
starkarens sakring skyddar bara férstarkaren och inte
bilbatteriet.

Anvand hogtalare med impedansen 2-4 Q (se tabell resp.
monteringsbild). Observera max. belastning (musikef-
fekt). Anslut inte hogtalaren till jord, anvand endast de
angivna klammorna.

Forstiarkare GTA 470 Mystic

Forstarkaren lampar sig for anslutning till bilradio med
Cinchanslutning.

For anslutning till bilradio med ISO-anslutning, anvand
Blaupunkt 1SO-Cinchadapter (7 607 893 093 eller
7 607 855 094).

Anvandningsméjligheter och hogtalaranslutning:

Quadro-Mode

Maxeffekt 4 x140Watt /4 Q | Fig. 4,5
Stereo-Mode

Maxeffekt 2x420Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-Mode

Maxeffekt 4 x 200 Watt /x 2 Q | Fig. 4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
Stereo-Mode

RMS Power 2 x 200 Watt /4 Q | Fig.6
Quadro-Mode

RMS Power 4x100Watt/2Q | Fig.4,5
Frekvenskurva 10 Hz - 30.000 Hz

Signal-brusférhal- > 92 dB @ RMS effekt

lande

Signal-brusforhdl- | >75dB @ 1 W /1 kHz
lande

Klirrfaktor (RMS) < 0,05%

Stabilitet 2 Q (4 Qi bryggdrift)
Ingéngskanslighet | 0,1-8V

Lagpassfilter 50 - -250 Hz

(Lagpass)

Hogpassfilter 80 Hz

(Hogpass)

@ BLAUPUNKT




Bass Boost 0/6/12dB
Matt

BxHxD (mm) 197 x 52 x 426
BxHxD(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus-/minusanslutning
- Vi rekommenderar en minsta diameter pa 6 mmz2.

- Koppla en vanlig pluskabel till batteriet och anslut
via sdkringshallaren.

- Anvéand kabelgenomféringar for hal med vassa kanter.
- Skruva fast en vanlig minuskabel ordentligt pa en

storningsfri jordningspunkt, t.ex. en skruv eller ett
bleck pa karossen (ej till batteriets minuspol).

- Slipa kontaktytan metalliskt ren och fetta in den
med grafitfett.

Integrerade sdkringar

De sakringar som finns inbyggda i forstarkaren skyd-
dar slutstegen och hela det elektriska systemet om fel
uppstar. Om du anvédnder en reservsakring, bryggkoppla
aldrig sakringar och byt inte ut dem mot typer med
hogre stromstyrka.

Anslutningsexempel

Anslutning av spanningsforsorjning Fig. 2
Anslutning till bilradio med Cinch-utgang  Fig. 3
Hogtalaranslutningar Fig. 4/5/6

Koppla forstarkarens fjarranslutning till en omkopplingsbar
+12 V spanningskalla.

P3a sa satt kan forstarkaren kopplas till och fran via
radioapparatens till-/frankopplare.

Nivareglage

Med hjalp av nivareglaget kan slutstegets ingangs-
kanslighet anpassas till utspanningen pa bilradions
forforstarkarutgang.

Instéllningsomradet gar fran 0,1 V till 8 V.
Vid anslutning av en bilradio fran en annan tillverkare

ska ingangskéansligheten anpassas i enlighet med till-
verkarens uppgifter.

Ytterligare nagra viktiga kommentarer:

Om du vrider reglaget medurs Okar forstarkarens in-
gangskanslighet och darmed &aven volymen. Det rér
sig dock inte om ett volymreglage. | slutpositionen kan
ingen hogre effekt uppnas hos forstarkaren aven om det
verkar sa. Systemet 6kar endast volymen snabbare nar
radioapparatens volymreglage vrids upp.

Hogtalaranslutningar

(Om forstarkaren ska bryggkopplas, fortsatt har direkt
med avsnittet "Bryggkopplade hdgtalaranslutningar").

@ BLAUPUNKT
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Som hos alla audiokomponenter ar anslutning av for-
starkare och hogtalare till korrekt pol av avgérande
betydelse for basatergivningen. Darfér ar det viktigt
att vid anslutning se till att den positiva anslutningen
(+) pa forstarkaren ar kopplad till hogtalarens positiva
anslutning (+). Motsvarande géller for de negativa (-)
anslutningarna. Dessutom maste den vanstra forstar-
karkanalen kopplas till den vénstra hogtalaren och den
hogra forstarkarkanalen till hoger hogtalare.

Bryggkopplade hégtalaranslutningar
GTA-forstarkaren kan ocksa bryggkopplas fér monokon-
figuration. Pa sa satt kan férstarkaren anvandas for en
eller flera subwoofers resp. en mellanhégtalare. | denna
konfiguration adderar forstarkaren den hégra och den
vanstra kanalen till en enkanalutgang (monoutgang).

Observera!

Forstarkaren kan bara addera signalinformation nar saval
héger som vanster RCA-anslutning gjorts.

Varning:

Vid bryggkoppling maste forstirkarbelastningen vara
4 om eller mer. En l3g belastning leder till 5verhettning
av forstédrkaren eller att forstiarkaren slas av och kan
orsaka bestaende skador.

Still in typ och omrade for
frekvensévergangarna

Vid GTA 470 Mystic kan typen av frekvensévergang (d.v.s.
"lagpass" eller "hogpass") och dnskad ingangsfrekvens
stéallas in. Om exempelvis ett subwooferpar ska anslutas,
kravs de lagpassinstallningar som visas (fig. 3). Ingangs-
frekvensen ar beroende av hogtalarens frekvensomrade
(se hogtalarens rekommenderade frekvensomrade).

Hoégpass

Vid installning av 80 Hz har férstarkaren ett frekvensom-
rade pa 80 Hz till 30 000 Hz.

"Lagpass"-frekvensreglage

Detta reglage aktiveras nar brytaren befinner sig i posi-
tionen "lagpass" och gor det mojligt att stalla in 6nskad
startfrekvens.

Exempel:
Vid instéllning av 150 Hz har forstarkaren ett frekvens-
omrade pa 10 Hz till 150 Hz.

Bass Boost

Med hjélp av Bass Boost-reglaget kan foérstarkarens
basatergivning stallas in.

Instéliningsmojligheterna ar: 0 dB/+6 dB/+12 dB.

Driftlagesvisning (POWER / PROTECTION)

Groén lampa:
Slutsteg pa, reguljart driftlage.

R6d lampa:
Slutsteget har stangts av p.g.a. fel.
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GTA 470 Mystic

Atervinning och avfallshantering

X

Lamna den uttjanta produkten till ett atervin-
nings- och insamlingsstalle.

Med férbehall for andringar

ESPANOL

Garantia

Para los productos adquiridos dentro de la Unién Eu-
ropea, le ofrecemos una garantia del fabricante. Las
condiciones de esta garantia pueden consultarse en
www.blaupunkt.de o solicitarse directamente a:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Garantia para EE.UU.

Antes de usarlo, lea detenidamente el manual de ins-
trucciones.

Para los productos adquiridos dentro de los Estados
Unidos, le ofrecemos una garantia del fabricante. Las
condiciones de esta garantia pueden consultarse en
www.blaupunktusa.com o solicitarse directamente a:

Blaupunkt USA
2800 South 25th Av.
Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528
FX: 708-865-5296
EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Recomendacion:

La potencia de un amplificador depende totalmente de
su instalacion. Una correcta instalacion aumenta el ren-
dimiento de su equipo de audio en general. En principio,
el amplificador GTA debe ser instalado por un especia-
lista. Si desea instalarlo usted mismo, por favor, lea con
atencidn las instrucciones de instalacion y témese el
tiempo necesario para llevar a cabo el montaje.

Por ultimo, unos consejos para la proteccion de su
salud:

Cuando escuche musica en su automovil, tenga en
cuenta que un nivel de presidn acustica que supere per-
manentemente los 100 dB puede provocar desde lesiones
auditivas cronicas hasta la pérdida total de la audicién.
Con los potentes sistemas modernos y las prestaciones

Advertencias de seguridad

Observe las siguientes advertencias de segu-
A ridad durante el montaje y la conexion del
TN equipo.

- Desemborne el polo negativo de la bateria En este
sentido, observar las advertencias de seguridad
del fabricante del vehiculo.

- Al taladrar agujeros, asegurese de no provocar da-
fAos en ninguna pieza del vehiculo.

- La seccion transversal de los cables positivo y nega-
tivo no debe superar los 6 mm?2.

- Utilice pasos de cable en los orificios que presen-
ten bordes cortantes.

- Silainstalacion no se realiza adecuadamente, pue-
den producirse averias en los sistemas electrénicos
o en la radio del vehiculo.

Prescripciones de instalaciéon y conexion

Para evitar cualquier riesgo en caso de accidente,
el GTA 470 Mystic debe ser montado y fijado por un
profesional.

Como ubicacién para la instalacion debe elegirse un
emplazamiento seco y con suficiente circulacién de
aire para garantizar la adecuada refrigeracion del am-
plificador.

El GTA 470 Mystic no debe instalarse en la bandeja
trasera, los asientos traseros ni otras ubicaciones que
se abran hacia delante.

La superficie de montaje debe ser adecuada para alojar
los tornillos y ofrecer un soporte seguro.

El cable del amplificador debe estar a un maximo de
30 cm de la bateria del vehiculo y contar con un fusi-
ble, para proteger la bateria en caso de producirse un
cortocircuito entre ésta y el amplificador de potencia.
El fusible del amplificador no protege la bateria del
vehiculo, solo el amplificador.

Utilice altavoces con una impedancia de 2-4 Q (véase
la tabla o la esquema de instalacion). Capacidad maxi-
ma de corriente (potencia de musica). No conecte los
altavoces a una toma de tierra, utilice sélo los bornes
indicados.

Amplificador GTA 470 Mystic

El amplificador puede conectarse a cualquier autorradio
con conexién Cinch.

Para conectarlo a una autorradio con toma ISO, utilice
el adaptador Blaupunkt ISO-Cinch (7 607 893 093 o
7 607 855 094).

Opciones de ajuste y conexion para altavoces:

de los altavoces de alta calidad pueden alcanzarse nive- Modo Quadrq
les de presidn acustica superiores a los 130 dB. Potencia maxima: 4x140W /4 Q Fig. 4,5
Modo estéreo
Potencia max. 2x420W/4Q Fig. 6
@ BLAUPUNKT
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Modo Quadro

Potencia max. 4x200W/2Q Fig. 4,5
Modo Quadro

Potencia RMS 4x7T0W/4Q Fig. 4,5
Modo estéreo

Potencia RMS 2x200W /40 Fig. 6
Modo Quadro

Potencia RMS 4x100W/2Q Fig. 4,5

Respuesta de fre- 10 Hz - 30.000 Hz

cuencia

Relacién sefal/
ruido

> 92 dB @ RMS Power

Relacion senal/
ruido

>75dB@ 1 W /1kHz

Coeficiente de
distorsion (RMS)

< 0,05%

Estabilidad 2 Q (4 Q puenteado)
Sensibilidad de 0,1-8V

entrada

Filtro de paso bajo | 50-250 Hz

(Low Pass)

Filtro de paso alto | 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Dimensiones
An x A x P (mm)
AnxAxP (")

197 x 52 x 426
7,8"x2,1"x 16,8"

Conexion positiva/negativa
- Es recomendable utilizar una seccidén transversal
minima de 6 mm2.

- Tienda el cable positivo de tipo convencional hasta
la bateria y conéctelo mediante el portafusibles.

- Utilice pasos de cable en los orificios que presen-
ten bordes cortantes.

- Atornille un cable negativo de tipo convencional a
un punto de masa sin fallos (tornillo de carroceria,
chapa de carroceria), no al polo negativo de la ba-
teria.

- Rasque la superficie de contacto del punto de masa
hasta conseguir un pulido metalico y aplique grasa
grafitada.

Fusibles integrados (Fuse)

Los fusibles que incorpora el amplificador (Fuse) pro-
tegen la etapa final asi como todo el sistema eléctrico
en caso de averia. Si utiliza un fusible de repuesto, no
haga nunca un puente entre los fusibles ni los sustituya
por otros con un voltaje superior.

@ BLAUPUNKT
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Ejemplos de conexiones

Conexidén del suministro de corriente Fig. 2
Conexion a autorradios con salida Cinch Fig. 3
Conexiones de los altavoces Fig. 4/5/6

o +12V

Conexion remota del amplificador con fuente de conexion
conectable de +12 V.

De esta manera, el amplificador puede conectarse/
desconectarse mediante el interruptor del equipo de
radio.

Regulador de nivel

Con ayuda del regulador de nivel, la sensibilidad de
entrada de la etapa final puede ajustarse a la tensién
de salida de la salida del preamplificador de su auto-
rradio.

El margen de ajuste oscila entre 0,1y 8 V.

Si conecta una autorradio de otro fabricante, debera
ajustar la sensibilidad de entrada siguiendo las indica-
ciones del fabricante.

Para ello debera tener en cuenta algunas aclaracio-
nes:

Girando el regulador en el sentido de las agujas del reloj
aumenta la sensibilidad de entrada del amplificador y,
por lo tanto, el volumen. Sin embargo, no se trata de un
regulador de volumen; en la posicién tope, la potencia
del altavoz no es superior, aunque al principio suene
mas fuerte. La Unica manera de subir rapidamente el
volumen del sistema es girando el regulador de volumen
del equipo de radio.

Conexiones de los altavoces

(En caso de que el amplificador deba conectarse en
puente, vaya al apartado "Conexiones de los altavoces
en puente").

Como en todos los componentes audio, para conseguir
una buena reproduccion de graves es fundamental que
el amplificador y los altavoces posean una polaridad
correcta. Por eso, al realizar las conexiones, procure
conectar el borne (+) positivo del amplificador con el
borne (+) positivo del altavoz ; lo mismo se aplica a
los bornes (-) negativos. Ademas, el canal izquierdo
del amplificador debe estar conectado con el altavoz
izquierdo, y el canal derecho del amplificador con el
altavoz derecho.

Conexion de los altavoces en puente

Para configurarlo en mono, el amplificador GTA también
puede conectarse en puente. De esta manera, el ampli-
ficador puede utilizarse para uno o varios subwoofers
o para un amplificador de frecuencias medias. Con esta
configuracion, el amplificador afade los canales derecho
e izquierdo a un canal de salida (salida mono).

Nota:

El amplificador sélo puede afadir informacion de la
sefales izquierda y derecha una vez efectuadas las
conexiones RCA izquierda y derecha.
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Atencion:

Con la conexion en puente, la carga del amplificador
puede ser de 4 ohmios o mas. Una carga mas baja
puede sobrecalentar o desconectar el amplificador o
provocar daiios irreparables.

Ajuste de la clase y la gama de las respuestas

de frecuencia

En el GTA 470 Mystic, la clase de respuesta de frecuencia
(es decir, "Low-Pass" o "Hi-Pass") y la frecuencia de en-
trada deseada pueden ajustarse. Si, por ejemplo, desea
conectar una pareja de subwoofers, debera efectuar los
ajustes "Low-Pass" de la ilustracion (Fig. 3). La frecuencia
de entrada depende de la gama de frecuencias de los
altavoces (véase gama de frecuencias recomendada de
los altavoces).

"High-Pass"

Con un ajuste de 80 Hz, el amplificador tiene una gama
de frecuencias de 80 Hz a 30.000 Hz.

Regulador de frecuencia "Low-Pass"

Este regulador esta activado cuando se coloca el inte-
rruptor en la posiciéon "Paso bajo" y permite ajustar la
frecuencia de entrada deseada.

Ejemplo:
Con un ajuste de 150 Hz, el amplificador tiene una gama
de frecuencias de 10 Hz a 150 Hz.

Bass Boost

Los graves del amplificador pueden ajustarse con el
regulador Bass Boost.

Las posibilidades de configuracién son: 0 dB / +6 dB /
+12 dB.
Indicacion de servicio (POWER / PROTECTION)

Luz verde:
Etapa final conectada, estado de funcionamiento re-
gular.

Luz roja:
La etapa final se ha desconectado electronicamente
porque existe un error.

Reciclaje y eliminacion
]

Sujeto a modificaciones

Para desechar el producto, utilice el sistema
de recogida y devolucién disponible.
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Garantia

Concedemos uma garantia relativamente a todos os nos-
sos produtos comprados na Unido Europeia. Podera con-
sultar as condi¢des de garantia em www.blaupunkt.de ou
encomenda-las directamente no seguinte endereco:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Garantia para os EUA

Antes da primeira utilizacdo, queira ler estas instrucdes
de servigo.

Concedemos uma garantia relativamente a todos os
nossos produtos comprados na Estados Unidos da Amé-
rica. Para conhecer as condi¢cdes de garantia, consulte a
nossa pagina em www.blaupunktusa.com ou solicite-as
directamente através do seguinte endereco:

Blaupunkt USA
2800 South 25th Av.
Broadview, IL 60155

PH: 800-950-2528

FX: 708-865-5296
EM: blau.tech.support@us.bosch.com

Recomendacio:

A poténcia de um amplificador s6 pode ser tdo boa quan-
to a sua instalacdo. Uma instalacdo correcta aumenta o
desempenho geral do seu sistema audio. O amplificador
GTA devera ser instalado por um técnico especializado.
Caso pretendainstala-lo por si mesmo, leia atentamente
estas instrucdes de montagem e calcule tempo suficien-
te para a instalacgao.

Permita-nos ainda, por fim, uma palavra sobre o tema
Proteccao da saude:

Durante a reproducgdo de musica no seu veiculo, lembre-
se de que um nivel de pressao acustica constante acima
de 100 dB podera causar danos permanentes no ouvido
humano, incluindo perda total da audi¢gdo. Com os mo-
dernos sistemas de elevada poténcia e as configuragoes
dos altifalantes de alta qualidade, é possivel alcancar
niveis de pressdo acustica superiores a 130 dB.

Indicacdes de seguranca

- Separar a ligacdo do podlo negativo a bateria! Para
tal, observar as indicacées de seguranca do fabri-
cante do veiculo.

- Ao broquear orificios, ter atencdo para nao danifi-
car nenhuma peca do veiculo.

- O didametro do cabo positivo ou negativo ndo deve
ser inferior a 6 mm?2.

Durante a montagem e a ligacado, observe as
seguintes indicacdes de seguranca.

@ BLAUPUNKT




- Em orificios de arestas vivas, utilizar guias de ca-
bos.

- No caso de uma instalagdo incorrecta, podem sur-
gir avarias nos sistemas electrénicos do veiculo ou
no seu auto-radio.

Instrucdes de montagem e ligagcao

Por motivos de seguranga em caso de acidente, deve
fixar-se o der GTA 470 Mystic de forma profissional.

Ao escolher o local de instalagdo, deve optar-se por um
local seco e que garanta uma circulagao de ar suficiente
para a refrigeragao do amplificador.

O GTA 470 Mystic nao deve ser instalado sobre a
chapeleira, bancos traseiros ou outros locais abertos
para a frente.

A superficie de montagem deve ser adequada para a
fixacdo dos parafusos fornecidos e oferecer um apoio
seguro.

O cabo de corrente do amplificador deve possuir um
fusivel a uma distancia maxima de 30 cm em relagado a
bateria, de forma a proteger a bateria do automével no
caso de curto-circuito entre o amplificador de poténcia
e a bateria. O fusivel do amplificador protege apenas o
amplificador em si e ndo a bateria do automaével.

Utilizar altifalantes com impedancia de 2-4 Q (consul-
tar a tabela ou o desenho de instalagdo). Observar
a capacidade max. de carga (poténcia musical). Nao
ligar o altifalante a massa; utilizar apenas os bornes
indicados.

Amplificador GTA 470 Mystic

O amplificador é adequado para a ligagdo a auto-radios
com ligagao Cinch.

Para a ligacdo a auto-radios com ligacao 1SO, utilizar
um adaptador Blaupunkt ISO-Cinch (7 607 893 093 ou
7 607 855 094).

Possibilidades de aplicacao e ligacao de
altifalantes:

Modo quadro

Poténcia max. 4 x140Watt /4 Q | Fig. 4,5
Modo estéreo

Poténcia max. 2x420 Watt /4 Q | Fig. 6
Modo quadro

Poténcia max. 4x200Watt/2Q | Fig.4,5
Modo quadro

Poténcia RMS 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
Modo estéreo

Poténcia RMS 2x200Watt /4 Q | Fig.6
Modo quadro

Poténcia RMS 4x100Watt/2Q | Fig.4,5
Resposta de 10 Hz - 30.000 Hz

frequéncia

Relagéo sinal/ > 92 dB @ RMS Power

ruido
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Relagdo sinal/ >75dB@ 1 W/ 1kHz

ruido

Distorcao harméni- | < 0,05%

ca (RMS)

Estabilidade 2 QO (4 Q no funcionamento
em ponte)

Sensibilidade de 0,1-8V

entrada

Filtro passa-baixo | 50-250 Hz

("Low Pass")

Filtro passa-alto 80 Hz

("High Pass")

Bass Boost 0/6/12dB

Dimensées

LxAXP (mm) 197 x 52 x 426

LxAXxP(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Ligacdo ao positivo / negativo
- Recomendamos um diametro minimo de 6 mmz2.

- Instalar cabos do positivo comuns para a bateria e
ligar através do suporte de fusiveis.

- Em orificios de arestas vivas, utilizar guias de cabos.

- Aparafusar firmemente cabos do negativo comuns
num ponto de massa em perfeitas condigcdes (pa-
rafuso da carrocaria, chapa da carrocgaria) (ndo ao
polo negativo da bateria).

- Raspar a superficie de contacto do ponto de massa
até ficar polido e lubrificar com massa lubrificante
de grafite.

Fusiveis integrados (Fuse)

Os fusiveis (Fuse) integrados no amplificador protegem
o estagio final e todo o sistema eléctrico em caso de
defeito. No caso de utilizagdo de um fusivel sobresse-
lente, nunca ligar os fusiveis em ponte, nem substituir
por fusiveis de corrente mais elevada.

Exemplos de ligacdo

Ligacdo da alimentagdo eléctrica Fig. 2
Ligacdo a auto-radios com saida Cinch Fig. 3
Ligacbes de altifalantes Fig. 4/5/6

Conectar a ligacao remota do amplificador a uma fonte de
tensdo comutavel de +12 V.

Desta forma, é possivel ligar e desligar o amplificador
através do interruptor de ligar/desligar do radio.

Regulador Level

Com o auxilio do regulador Level, é possivel adaptar a
sensibilidade de entrada do estégio final a tensdo de
saida da saida do pré-amplificador do seu auto-radio.

A margem de ajuste é de 0,1 Va8V.
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No caso de ligagado de um auto-radio de outro fabricante,
deve adaptar-se a sensibilidade de entrada de acordo
com as especificagdes do fabricante.

Para o efeito, apresentamos ainda algumas explicacdes
importantes:

Rodando o regulador no sentido dos ponteiros do
relégio, a sensibilidade de entrada do amplificador
aumenta, aumentando também o volume do som. No
entanto, ndo se trata de uma regulagao do volume; na
posicéo final, ndo é possivel alcangar-se uma poténcia
do amplificador mais elevada, mesmo que, de inicio,
pareca que sim. O sistema limita-se a aumentar mais
rapidamente o volume quando se aumenta a regulagao
do volume do radio.

Ligacoes de altifalantes

(Caso o amplificador tenha de ser ligado em ponte,
prosseguir directamente neste ponto com o capitulo
"Ligacbes de altifalantes ligados em ponte").

Tal como acontece com qualquer outro componente de
audio, a polaridade correcta do amplificador e dos altifa-
lantes é essencial a uma boa reproducao dos graves. Por
esta razdo, ao efectuar as ligagdes deve ter-se atencdo
para se conectar a ligagdo positiva (+) do amplificador a
ligacdo positiva (+) do altifalante; indicacdo equivalente
é valida para as ligagdes negativas (-). Além disto, o
canal esquerdo do amplificador tem de ser conectado
ao altifalante esquerdo, e o canal direito do amplificador
deve ser conectado ao altifalante direito.

Ligacoes de altifalantes ligados em ponte

O amplificador GTA também pode ser ligado em ponte
para uma configuragdo mono. Desta forma, o amplifi-
cador pode ser utilizado para um ou varios subwoofers
ou um altifalante de médios. Nesta configuracédo, o
amplificador adiciona o canal direito e esquerdo para
uma saida de canal Unico (saida mono).

Nota:

O amplificador s6 pode adicionar a informacao de sinal
direita e esquerda se tiverem sido efectuadas tanto a
ligagdo RCA direita, como a ligagdo RCA esquerda.

Atencao:

No caso de ligagdo em ponte, a carga do amplificador
deve ser de 4 Ohm ou superior. Uma carga inferior leva
ao sobreaquecimento ou desactivacao do amplificador
e pode causar danos permanentes.

Ajustar o tipo e area das transicdes de
frequéncia

No GTA 470 Mystic, é possivel regular o tipo de transi-
cdo de frequéncia (ou seja, "Low-Pass" ou "Hi-Pass") e
a frequéncia de entrada pretendida. Se, por exemplo,
pretender conectar um par de subwoofers, sao ne-
cessarios os ajustes "Low-Pass" ilustrados (Fig. 3). A
frequéncia de entrada depende da gama de frequéncia
dos altifalantes (consultar a gama de frequéncia dos
altifalantes recomendada).
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"High-Pass"
No ajuste de 80 Hz, o amplificador tem uma gama de
frequéncia de 80 Hz a 30.000 Hz.

Regulacao da frequéncia "Low- Pass"

Este regulador estda activo se o interruptor se encontrar
na posicdo "Low-Pass" e permite o ajuste da frequéncia
de entrada pretendida.

Exemplo:

Com um ajuste de 150 Hz, o amplificador tem uma gama
de frequéncia de 10 Hz a 150 Hz.

Bass Boost

Com o auxilio do regulador Bass Boost, é possivel regular
a reproducdo dos graves do amplificador.

As possibilidades de ajuste sdo: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indicacao de funcionamento
(POWER / PROTECTION)
Luz verde:

estagio final ligado, condicdo de funcionamento re-
gular.

Luz vermelha:

o estagio final foi desligado electronicamente, pois existe
um caso de avaria.

Reciclagem e remocao

X

Para a remocao do produto, use, por favor, os
sistemas de devolucao e recolha colocados a
disposicado para o efeito.

Reservado o direito a alteragdes

DANSK

Garanti

Vi yder en producentgaranti for apparater, der er kabt
inden for den Europaeiske Union. Garantibetingelserne
kan du hente pa www.blaupunkt.de eller rekvirere
direkte hos:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Anbefaling:

En god forstaerkerydelse forudsaetter en god installation.
En korrekt installation forbedrer den samlede ydelse for
audiosystemet. GTA-forstaerkeren skal monteres af en
fagmand. Hvis du selv vil installere den, skal du laese
denne monteringsvejledning grundigt igennem og give
dig god tid til monteringen.
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Om beskyttelse af helbredet:

Veer opmaerksom pa, at afspilning af musik i bilen ved
et konstant lydtrykniveau pa over 100 dB kan medfere
permanente hereskader eller endda dgvhed. Med mo-
derne kraftige audiosystemer og fersteklasses hgjttaler-
konfigurationer er det muligt at opna et lydtrykniveau
pa over 130 dB.

Sikkerhedsanvisninger
(1\:”
4/,

- Afbryd batteriets minuspol! Se ogsa bilproducen-
tens sikkerhedsanvisninger.

- Nar der bores huller, er det vigtigt ikke at beskadige
dele af bilen.

| forbindelse med montering og tilslutning af
apparatet geelder fglgende sikkerhedsanvis-
ninger.

- Plus- og minuskablernes tvaersnit ma ikke vaere min-
dre end 6 mm?2.

- Anvend kabelgennemfgringer ved huller med skarpe
kanter.

- Fejl i installationen kan medfgre fejl i bilens elektro-
niske systemer eller i bilradioen.

Monterings- og tilslutningsanvisninger

Af hensyn til sikkerheden ved uheld skal GTA 470 Mystic
fastgeres professionelt.

Apparatet skal monteres pa et sted, hvor der er tart,
og hvor der er en tilstraekkelig luftcirkulation til at sikre
kelingen af forsteerkeren.

GTA 470 Mystic ma ikke indbygges i hattehylden, bagsae-
det eller andre steder, der er abne fremad.

Monteringsfladen skal vaere egnet til de medfalgende
skruer og veere tilstraekkeligt stabil.

Stremkablet til forsteerkeren skal veaere placeret maks.
30 cm fra batteriet og vaere forsynet med en sikring for
at beskytte bilbatteriet i tilfeelde af kortslutning mellem
effektforsteerkeren og batteriet. Forsteerkerens sikring
beskytter selve forstaerkeren, men ikke bilbatteriet.

Anvend hgjttalere med en impedans pa 2-4 Q (se tabel
eller monteringstegning). Veer opmarksom pa den
maksimale belastningsevne (musikeffekt). Slut ikke
hgjttalerne til stel, kun de maerkede klemmer.

Forstaerker GTA 470 Mystic

Forsteaerkeren egner sig til tilslutning til bilradioer med
et phono-kabel.

Ved tilslutning til en bilradio med ISO-tilslutning skal der
anvendes et Blaupunkt ISO-phono-kabel (7 607 893 093
eller 7 607 855 094).
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Anvendelsesmuligheder og hgijttalertilslutning:

Quadro-tilstand

Maks. effekt 4 x 140 watt / 4 Q Fig. 4,5
Stereo-tilstand

Maks. effekt 2x420watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-tilstand

Maks. effekt 4x200watt/2Q | Fig. 4,5
Quadro-tilstand

RMS-effekt 4x70watt/4Q Fig. 4,5
Stereo-tilstand

RMS-effekt 2x200watt /4 Q | Fig.6
Quadro-tilstand

RMS-effekt 4x100watt/2Q | Fig. 4,5
Frekvensomrade 10 Hz - 30.000 Hz

Signal-stejafstand >92 dB @ RMS Power

>75dB@ 1 W /1kHz

Signal-stejafstand

Klirfaktor (RMS) < 0,05%

Stabilitet 2 Q (4 Q ved broanvendelse)
Indgangsfalsomhed | 0,1 -8V

Low pass-filter 50-250 Hz

(Low Pass)

High pass-filter 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Dimensioner
BxHxD (mm)
BxHxD(")

197 x 52 x 426
7,8"x2,1"x16,8"

Plus-/minus-tilslutning

- Vi anbefaler et mindstetvaersnit pa 6 mm2.

- Traek geengse pluskabler til batteriet, og tilslut dem
via en sikkerhedsholder.

- Anvend kabelgennemfgringer ved huller med skarpe
kanter.

- Monter minuskabler pa et godt stelpunkt, f.eks. kar-
rosseribolt eller karrosseriplade (ikke pa batteriets
minuspol).

- Fritleeg stelpunktets kontaktflade ned til det blanke
metal, og smgr med grafitfedt.

Integrerede sikringer (Fuse)

De integrerede sikringer i forstaerkeren (Fuse) beskyt-
ter sluttrinnet og hele det elektriske system i tilfeelde
af fejl. Ved brug af en reservesikring ma sikringer aldrig
kortsluttes eller udskiftes med sikringer med en hgjere
stremstyrke.
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Tilslutningseksempler

Tilslutning af spaendingsforsyningen Fig. 2
Tilslutning til bilradioen med

phono-udgang Fig. 3
Hgjttalertilslutninger Fig. 4/5/6

o +12V

Forbind forsteerkerens remote-tilslutning med aktiverbar
+12 V spaendingskilde.

P& denne made kan forstaerkeren slas til og fra via ra-
diosystemets taend-/sluk-knap.

Niveauregulering

Med niveaureguleringen kan sluttrinnets indgangsfal-
somhed tilpasses til udgangsspaendingen for bilradioens
forforsteerkerudgang.

Indstillingsomradet gar fra 0,1 V til 8 V.

Ved tilslutning af en bilradio af et andet maerke skal ind-
gangsfglsomheden tilpasses i henhold til oplysningerne
fra producenten.

Andre vigtige oplysninger:

Nar du drejer reguleringen med uret, foreges forstaerke-
rens indgangsfalsomhed og dermed ogsa lydstyrken. Der
er dog ikke tale om en lydstyrkeregulering; i endeposi-
tionen er det ikke muligt at opna en hgjere forsteaerkeref-
fekt, heller ikke selv om det i farste omgang lyder sadan.
Systemet gger blot lydstyrken hurtigere, nar radioens
lydstyrkeregulering betjenes.

Hgjttalertilslutninger

(Hvis forstaerkeren skal brokobles, skal du fortssette med
afsnittet "Brokoblede hgjttalertilslutninger").

Som ved enhver audiokomponent er det essentielt,
at polerne mellem forsteerker og hgjttalere forbindes
korrekt, for at opna en god baseffekt. Derfor skal du
sgrge for, at den positive (+) tilslutning pa forstaerkeren
forbindes med den positive tilslutning (+) pa hgjttaleren;
det samme geelder for de negative (-) tilslutninger. Des-
uden skal den venstre forstaerkerkanal forbindes med
den venstre hgjttaler og den hgjre forstaerkerkanal med
den hgjre hgijttaler.

Brokoblede hgjttalertilslutninger

GTA-forstaerkeren kan ogsa brokobles, hvis der gnskes
en monokonfiguration. P4 denne made kan forstaerkeren
anvendes til én eller flere subwoofere eller mellemtone-
hgjttalere. | denne konfiguration samler forstaerkeren
den hgjre og venstre kanal til en enkeltkanaludgang
(monoudgang).

Bemazerk:

Forsteaerkeren kan kun samle den hgjre og venstre sig-
nalinformation, hvis bade den hgjre og den venstre
RCA-tilslutning er foretaget.
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Vigtigt:

Ved brokobling skal forstaerkerbelastningen udgere
min. 4 ohm. En lavere belastning medferer overophed-
ning eller frakobling af forstaerkeren og kan forarsage
permanente skader.

Indstil typen af og omradet for frekvens-
overgange

Pa GTA 470 Mysticer det muligt at indstille typen af
frekvensovergange (dvs. "Low-Pass" eller "Hi-Pass") og
den gnskede startfrekvens. Hvis der eksempelvis skal
tilsluttes et subwoofer-par, er de viste "Low-Pass"-indstil-
linger ngdvendige (fig. 3). Startfrekvensen afhaenger af
hajttalernes frekvensomréade (se anbefalet frekvensom-
rade for hgjttalerne).

"High-Pass"

Ved indstilling af 80 Hz har forstaerkeren et frekvensom-
rade fra 80 Hz til 30.000 Hz.

"Low- Pass"-frekvensregulering

Denne regulering er aktiv, nar kontakten befinder sig i
positionen "Low-Pass" og gar det muligt at indstille den
gnskede startfrekvens.

Eksempel:

Ved indstilling af 150 Hz har forsteerkeren et frekvens-
omrade fra 10 Hz til 150 Hz.

Bass Boost

Ved hjealp af Bass Boost-reguleringen er det muligt at
indstille forsteerkerens baseffekt.

Indstillingsmulighederne er: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Driftsvisning (POWER / PROTECTION)

Gront lys:
Sluttrin til, reguleer driftstilstand.

Rodt lys:

Sluttrinnet er frakoblet elektronisk, da der foreligger
en fejl.

Genvinding og bortskaffelse

X

Vianbefaler, at du anvender de returnerings- og
indsamlingsmuligheder, som findes for bort-
skaffelse af produktet.

Ret til eendringer forbeholdes

@ BLAUPUNKT



POLSKI

Gwarancja

Na produkty zakupione w Unii Europejskiej wystawiamy
gwarancje producenta. Z warunkami gwarancji mozna
zapoznac sie na stronie www.blaupunkt.de lub zamowi¢
je pod wskazanym adresem:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Zalecenie:

Moc wzmacniacza zalezy w duzej mierze od jego instala-
cji. Prawidtowa instalacja zwieksza ogolng efektywnosc¢
systemu audio. Zamontowanie wzmacniacza GTA na na-
lezy zleci¢ fachowcowi. W razie samodzielnego montazu
nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje montazo-
wa i zarezerwowac sobie wystarczajaco duzo czasu.

Na koniec kilka stéw na temat ochrony zdrowia:

Podczas odtwarzania muzyki w pojezdzie nalezy pa-
mietaé, ze dtugotrwaty poziom ci$nienia akustycznego
przekraczajacy 100 dB moze prowadzi¢ do trwatego
uszkodzenia stuchu wtacznie z jego catkowita utrata.
Dzieki nowoczesnym systemom mocy i wysokiej jakosci
konfiguracji gto$nikdw mozna osiaggnac poziom cisnienia
akustycznego przekraczajacy 130 dB.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podczas montazu i podtaczania nalezy prze-
strzegac ponizszych wskazowek bezpieczen-
stwa.

- Odtaczyé¢ biegun ujemny akumulatora! Przestrze-
gac przy tym wskazowek bezpieczenstwa produ-
centa pojazdu.

- Przy wierceniu otworéw uwaza¢, aby nie uszkodzi¢
ktéregos z urzadzen poktadowych pojazdu.

- Przekréj przewodu dodatniego i ujemnego nie moze
by¢ mniejszy niz 6 mm?2.

- W otworach o ostrych krawedziach nalezy uzywaé
ostonek kablowych.

- W przypadku btednej instalacji moga wystapi¢
zaktécenia w dziataniu elektronicznych systemow
pojazdu oraz radia samochodowego.

Wskazowki montazowe i instalacyjne

Ze wzgleddw bezpieczenstwa GTA 470 Mystic nalezy
profesjonalnie zamocowac.

Nalezy wybrac¢ suche miejsce montazowe, ktére zapew-
ni wystarczajaca cyrkulacje powietrza dla chtodzenia
wzmacniacza.

Urzadzenie GTA 470 Mystic nie moze by¢ montowane
przy tylnej szybie, na tylnych siedzeniach lub innych,
nie ostonietych od przodu miejscach.

Powierzchnia montazu musi by¢ przystosowana do
mocowania za pomocga dotagczonych $rub, zapewniajac
stabilne trzymanie.

@ BLAUPUNKT

GTA 470 Mystic

Przewdd zasilajacy wzmacniacza nalezy wyposazy¢ w
bezpiecznik umieszczony w maksymalnej odlegtosci 30 cm
od akumulatora, aby zapewni¢ ochrone akumulatora sa-
mochodu w razie zwarcia na odcinku pomiedzy wzmac-
niaczem a akumulatorem. Bezpiecznik wzmacniacza
stanowi zabezpieczenie tylko dla wzmacniacza, nie za$
dla akumulatora samochodu.

Nalezy stosowac gtos$niki o impedancji 2-4 Q (patrz
tabela lub rysunek montazu). Przestrzegaé maks. ob-
cigzalnosci (moc dzwieku). Gtosnikdw nie podtaczaé do
masy, uzywac wytacznie oznaczonych zaciskéw.

Wzmacniacz GTA 470 Mystic

Wzmacniacz mozna podtaczy¢ do radia samochodowego
ze ztgczem Cinch.

W celu podtgczenia wzmacniacza do radia samochodo-
wego ze ztaczem ISO nalezy uzywaé adaptera ISO-Cinch
firmy Blaupunkt (7 607 893 093 lub 7 607 855 094).

Mozliwosci zastosowania i podiaczanie
glosnikow:

Quadro-Mode

Max Power 4x140wat/4Q Rys. 4,5

Stereo-Mode

Max Power 2x420wat/4Q | Rys.6
Quadro-Mode

Max Power 4x200wat/20Q Rys. 4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x70wat/4Q Rys. 4,5

Stereo-Mode

RMS Power 2x200wat/4Q |Rys.6
Quadro-Mode
RMS Power 4x100wat/20Q Rys. 4,5

Przebieg uchybow 10 Hz - 30.000 Hz
czestotliwoscio-

wych

Stosunek sygnat
szum

> 92 dB @ RMS Power

Stosunek sygnat
szum

>75dB @ 1 wat / 1 kHz

Wspoétczynnik
znieksztatcen

< 0,05%

(RMS)

Stabilnos¢ 20 (4 Q w trybie zmostko-
wanym)

Czutosé na wejsciu | 0,1-8V

Filtr

dolnoprzepustowy 50-250 Hz

(Low Pass)

Filtr

gornoprzepustowy | 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB
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Wymiary
szer. x wys. x gteb. 197 x 52 x 426
(mm /") 7,8"x2,1"x 16,8"

Podtaczenie bieguna dodatniego / ujemnego

- Zaleca sie stosowanie przewodu o minimalnym
przekroju 6 mm2.

- Powszechnie dostepne w sprzedazy przewody do-
datnie doprowadzi¢ do akumulatora i podtaczy¢ do
podstawy bezpiecznika.

- W otworach o ostrych krawedziach nalezy uzywaé
ostonek kablowych.

- Powszechnie dostepne w sprzedazy przewody
ujemne stabilnie przykreci¢ do wolnego od zakto-
cen punktu masy ($ruba nadwozia, blacha nadwo-
zia), nie za$ do bieguna ujemnego akumulatora.

- Powierzchnie stykowa podtaczenia masy oczysci¢ do
gotego metalu i nasmarowa¢ smarem grafitowym.

Whbudowane bezpieczniki (Fuse)

Wbudowane we wzmacniaczu bezpieczniki (Fuse) ochra-
niaja stopnien wejsciowy i caty system elektryczny w
razie wystapienia btedu. Przy wymianie bezpiecznika
nigdy nie mostkowac bezpiecznikow ani nie wymieniac
na bezpieczniki o wiekszym pradzie.

Przyktady podtaczania

Podtaczanie napigcia zasilajacego Rys. 2
Podtaczanie radia samochodowego

z wyjsciem Cinch Rys. 3
Podtaczanie gtosnikéw Rys. 4/5/6

Potaczy¢ ztacze Remote wzmacniacza z przetaczalnym
zrédtem napiecia +12 V.

W ten sposob wzmacniacz mozna wtaczac i wytaczac za
pomoca witacznika/wytacznika radioodtwarzacza.

Regulator poziomu

Za pomoca regulatora poziomu mozna dopasowac czu-
tosé¢ na wejsciu stopnia wyjscia do napigcia wyjsciowego
wyjscia przedwzmacniacza radia samochodowego.
Zakres ustawienia wynosi od 0,1 V do 8 V.

W przypadku podtaczania radia samochodowego innego
producenta nalezy dopasowac czuto$¢ na wejsciu zgod-
nie z wytycznymi producenta.

Kilka waznych objasnien:

Obracanie regulatora w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara powoduje wzrost czutosci na wej-
$ciu wzmacniacza, a tym samym gto$nosci. Nie chodzi
tu jednak o regulacje gtosnosci; w pozycji koricowej
nie mozna zwigekszyé mocy wzmacniacza, nawet jesli
poczatkowo jest to tak styszalne. System przyspiesza
tylko wzrost poziomu gto$nosci, jesli regulacja gtosnosci
radioodtwarzacza jest ustawiona na maksimum.
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Podtaczanie gtosnikow

(W przypadku mostkowania wzmacniacza nalezy za-
poznaé sie z rozdziatem ,Zmostkowane podtaczanie
gtosnikéw”).

Tak jak w przypadku elementow audio réwniez dla
optymalnego odtwarzania tonéw niskich najwazniejsze
jest prawidtowe podtaczenie biegundw wzmacniacza i
gtosnikéw. Dlatego podczas podtaczania nalezy zwrdécic
uwage na to, zeby ztacze dodatnie (+) wzmacniacza
potaczy¢ ze ztaczem dodatnim (+) gtos$nika; w taki sam
sposdéb nalezy postepowac ze ztaczami ujemnymi (-).
Poza tym lewy kanat wzmacniacza nalezy potaczy¢ z le-
wym gtosnikiem, a prawy kanat z prawym gtos$nikiem.

Zmostkowane podtaczanie gtosnikow

Wzmacniacz GTA mozna zmostkowa¢ dla konfiguracji
mono. W ten sposéb wzmacniacz mozna stosowac dla
jednego lub kilku subwooferow lub gto$nika $rednioto-
nowego. W takiej konfiguracji wzmacniacz taczy prawy i
lewy kanat w jedno wyjscie kanatu (wyj$cie mono).

Wskazowka:

Wzmacniacz moze tylko wéwczas potaczy¢ prawa i lewa
informacje dzwigkowa, gdy podtaczone zostang zaréwno
prawe jak i lewe ztgcze RCA.

Uwaga:

W uktadzie mostkowym obciazenie wzmacniacza musi
wynosi¢ 4 ohmy lub wiecej. Mniejsze obciazenie pro-
wadzi do przegrzania lub wytaczenia sie¢ wzmacniacza
i moze spowodowac¢ trwate uszkodzenia.

Ustawianie rodzaju i zakresu przejs¢
czestotliwosci

W GTA 470 Mystic mozna ustawi¢ rodzaj przejscia cze-
stotliwosci (tzn. ,Low-Pass” lub ,Hi-Pass”) oraz zadana
czestotliwos$¢ wejsciowa. W przypadku podtaczania
np. pary subwooferéw nalezy przestrzegac¢ ustawien
s~Low-Pass” (rys. 3). Czestotliwo$¢ wejsciowa zalezy od
zakresu czestotliwosci gtosnikow (patrz zalecany zakres
czestotliwosci gto$nikow).

»High-Pass”

Przy ustawieniu na 80 Hz zakres czestotliwos$ci wzmac-
niacza wynosi od 80 Hz do 30.000 Hz.

»Low- Pass”- regulowanie czestotliwosci

Ten regulator jest wtaczony, gdy wtacznik znajduje sie
W pozycji ,Low-Pass” i umozliwia ustawienie zgdanej
czestotliwosci wejsciowe;j.

Przyktad:

Przy ustawieniu na 150 Hz zakres czestotliwo$ci wzmac-
niacza wynosi od 10 Hz do 150 Hz.

Bass Boost

Za pomoca regulatora Bass Boost mozna ustawi¢ od-
twarzanie tondéw niskich wzmacniacza.

Mozliwosci ustawienia wynosza: 0 dB / +6 dB / +12 dB.
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Wskaznik trybu (POWER / PROTECTION)

Zielone swiatetko:
Stopien wyjscia wtaczony, tryb regularny.

Czerwone $wiatetko:
Z powodu btedu stopien wyjscia elektronicznie wyta-
czony.

Recykling i ztomowanie
|

Zmiany techniczne zastrzezone

Do utylizacji produktu nalezy wykorzystaé
dostepne punkty zbidrki zuzytego sprzetu.

CESKY

Zaruka

Pro vyrobky zakoupené v Evropské unii poskytujeme
zaruku vyrobce. Se zaru¢nimi podminkami se muzete
seznamit na www.blaupunkt.de nebo si je pfimo vyzadat
na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Doporuceni:

Vykon zesilovace mlze byt vzdy jen tak dobry, jak dobra
je jeho instalace. Spravna instalace zvysi celkovy vykon
Vaseho audiosystému. Montaz zesilovace GTA by méla
byt provedena odbornikem. Jestlize jej chcete instalovat
sami, dikladné si tento montazni navod proctéte a pro
montaz si vyhradte dostatek ¢asu.

zdravi:

Prosime, méjte pri reprodukci hudby ve Vasem vozidle
na paméti, Ze trvald hladina akustického tlaku vétsi nez
100 dB mUze vést k trvalym poskozenim sluchu, az k jeho
Uplné ztraté. Na modernich vysoce vykonnych systémech
a kvalitnich soustavach reproduktort Ize dosahnout
hladiny akustického tlaku pres 130 dB.

Bezpeénostni pokyny

Qﬂ
o
a

- Odpojte zaporny pol baterie! Pfitom dodrzujte
bezpeénostni pokyny vyrobce vozidla.

- Pri vrtani otvord dbejte na to, abyste neposkodili
zadné dily vozidla.

- Prarez kabelu plus a minus pélu musi byt minimalné
6 mm2.

Bé&hem montaze a pfipojeni dodrzujte prosim
nasledujici bezpec¢nostni pokyny.
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GTA 470 Mystic

- U otvorl s ostrymi hranami pouzijte kabelové pra-
chodky.

-V pfipadé nespravné instalace mize dochazet
k porucham v elektronickych systémech vozidla
nebo ve Vasem autoradiu.

Pokyny pro montaz a pripojeni

S ohledem na bezpecnost v pripadé nehody musi byt
GTA 470 Mystic upevnén profesionalné.

Pri vybéru mista montaze byste méli zvolit suché misto,
zarucujici dostatecnou cirkulaci vzduchu pro chlazeni
zesilovace.

GTA 470 Mystic nesmi byt vestavén do odkladaci desky
za zadnimi sedadly, do zadnich sedadel nebo do jinych
zepredu otevienych mist.

Montdazni plocha musi byt vhodna pro upevnéni pfi-
loZzenych $roubk( a nabizet bezpec¢nou oporu.
Elektricky kabel zesilovace musi byt ve vzdalenosti
maximalné 30 cm od baterie opatfen pojistkou, aby
chranil baterii vozidla pfi zkratu mezi zesilovacem vyko-
nu a baterii. Pojistka zesilovace chrani pouze samotny
zesilovag, ne baterii vozidla.

Pouzijte reproduktory s impedanci 2-4 Q (viz tabulku,
pfip. montazni vykres). Dbejte na max. zatizeni (hudebni
vykon). Nepfipojujte reproduktory na kostru, pouzijte
pouze oznacené svorky.

Zesilovac GTA 470 Mystic

Zesilovac je vhodny pro pripojeni na autoradia pomoci
konektord.

Pro pfipojeni na autoradia s pfipojenim ISO pouzijte
adaptér Blaupunkt ISO-Cinch (7 607 893 093 nebo
7 607 855 094).

Moznosti vyuziti a pfipojeni reproduktori:

Rezim Quadro

Max Power 4x140Watt /4 Q | Obr. 4,5
ReZim Stereo

Max Power 2x420Watt/4Q | Obr. 6
Rezim Quadro

Max Power 4 x200Watt/2Q | Obr. 4,5
Rezim Quadro

RMS Power 4x70Watt/4Q Obr. 4,5
RezZim Stereo

RMS Power 2x200Watt/4Q | Obr. 6
Rezim Quadro

RMS Power 4 x100Watt/2Q | Obr.4,5
Frekvencéni 10 Hz - 30 000 Hz
charakteristika

Odstup signal-sum | > 92 dB @ RMS Power
Odstup signal-sum | >75dB @ 1 W /1 kHz
Cinitel harm. zkres- | < 0,05 %

leni (RMS)
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GTA 470 Mystic

Stabilita 2 Q (4 Qv rezimu mistkového
zapojeni)

Vstupni citlivost 0,1-8V

Filtr

dolnokmitoctoveé 50-250 Hz

propusti

(Low Pass)

Filtr

hornokmitoctové 80 Hz

propusti

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Rozméry

S xVxH (mm) 197 x 52 x 426

SxVxH(" 7,8"x2,1"x 16,8"

PFipojeni plus / minus

- Doporucujeme minimalni prarez 6 mm2.

- Natahnéte k baterii bézné prodavané plusové kabe-
ly a pfipojte je bezpe¢nostnim drzakem.

- U otvor(l s ostrymi hranami pouzijte kabelové pra-
chodky.

- Bézné prodavané minusové kabely pevné pfisrou-
bujte na nenaru$ené misto na kostfe (Sroub nebo
plech karosérie), ne na minusovy pdl baterie.

- Kontaktni plochu mista na kostre vyskrabejte na kov
a namastéte grafitovym tukem.

Integrované tavné pojistky (Fuse)

Tavné pojistky integrované (Fuse) v zesilovaci chrani
v pripadé pozaru koncovy stupen a cely elektricky
systém. Pfi montazi nahradnich pojistek nikdy pojistky
nepremostujte nebo nezaménujte za typy s vys$s$im
proudem.

Priklady pFipojeni

PFipojeni zdroje napéti Obr. 2
Pripojeni na autoradia s

konektorovym vystupem Obr. 3
Pripojeni reproduktorl Obr. 4/5/6

Spojte vzdalené pripojeni zesilovace s prepinatelnym zdro-
jem napéti +12 V.

Tak muzete zapnutim/vypnutim radia zapnout nebo
vypnout zesilovac.

Regulator urovné

Pomoci reguldtoru urovné mazete vstupni citlivost kon-
cového stupné prizplsobit vystupnimu napéti vystupu
predzesilovace Vaseho autoradia.

Rozsah nastaveni je od 0,1 Vdo 8 V.
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Pri pfipojeni autoradia od jiného vyrobce je potreba pfi-
zpUsobit vstupni citlivost s ohledem na Udaje vyrobce.

K tomu jesté nékolik diilezitych vysvétleni:

Otacenim regulatoru ve sméru hodinovych rucicek se
zvySuje vstupni citlivost zesilovace a tim i hlasitost. Nejde
ovéem o regulovani hlasitosti; v koncové poloze nelze
dosahnout vys$siho vykonu zesilovace, i kdyZ to tak mize
zprvu znit. Systém pouze rychleji zvysi hlasitost, kdyz
otocite regulaci hlasitosti radiového pfristroje.

PFipojeni reproduktori

(V ptipadé, Ze zesilova¢ ma byt zapojen mustkové,
pak pokracujte pfimo oddilem ,Mlstkové pfipojeni
reproduktord®).

Jako u kazdé audiosoucastky, ma pro dobrou repro-
dukci basl zasadni vyznam spravné polovani zesilovace
a reproduktorl. Proto je pfi pripojovani potreba dbat
na to, aby bylo kladné (+) pfipojeni zesilovace spojeno
s kladnym pfipojenim (+) reproduktoru; to samé plati pro
zaporna (-) pfipojeni. Kromé toho musi byt spojen levy
kanal zesilovace s levym reproduktorem a pravy kanal
zesilovace s pravym reproduktorem.

Miistkové pFipojeni reproduktori

Zesilova¢ GTA muze byt pro monokonfiguraci zapojen
i mustkové. Tak muZe byt zesilova¢ pouZit pro jeden nebo
vice subwooferd, pfip. pro jeden stfedovy reproduktor.
V této konfiguraci spoji zesilova¢ pravy a levy kanal do
jednokanalového vystupu (vystup mono).

Upozornéni:
Zesilova¢ mlze spojit pravou a levou informaci o signalu

jen tehdy, pokud bylo provedeno pravé i levé pfipojeni
RCA.

Pozor:

V mustkovém zapojeni musi mit zatéZova impedance
zesilova¢e hodnotu 4 ohmy nebo vice. NizZsi zatézova
impedance vede k prehrati nebo vypnuti zesilovace
a miize zpusobit trvalé skody.

Nastaveni druhu a oblasti pfechodovych
frekvenci

U GTA 470 Mystic Ize nastavit druh prechodové frekvence
(tj. ,Low-Pass“ nebo ,Hi-Pass“) a pozadovanou vstupni
frekvenci. Kdyz ma byt napfriklad pripojena dvojice sub-
wooferd, je potfeba provést vyobrazena nastaveni ,Low-
Pass“ (Obr. 3). Vstupni frekvence zavisi na frekvenénim
pasmu reproduktorl (viz doporuéené frekvenéni pdsmo
reproduktord).

,High-Pass“

Pri nastaveni 80 Hz ma zesilovac frekvencni pasmo od
80 Hz do 30 000 Hz.

Rizeni frekvence ,Low-Pass“

Tento regulator je aktivni, kdyZ se spina¢ nachazi v pozici
,Low-Pass® a umoziuje nastaveni pozadované vstupni
frekvence.
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Priklad:

Pri nastaveni 150 Hz ma zesilovac frekvenéni pasmo od
10 Hz do 150 Hz.

Bass Boost

Pomoci regulatoru Bass Boost Ize nastavit reprodukci
bast zesilovace.

Moznost nastaveni jsou: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indikator provozu (POWER / PROTECTION)

Zelené svétlo:
Koncovy stupen je zapnuty, fadny provozni rezim.

Cervené svétlo:
Koncovy stupen je elektronicky vypnut, protoze se
vyskytla chyba.

Recyklace a likvidace

X

Pro likvidaci vyrobku vyuzijte k tomu urcené
sluzby pro odevzdani a sbér.

Zmény vyhrazeny

SLOVENSKY

Zaruka

Na nase vyrobky zakipené v Eurdpskej Unii poskytujeme
zaruku vyrobcu. Zaru¢né podmienky sa nachadzaju na
stranke www.blaupunkt.de alebo o ne mézete poziadat’
na adrese:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Odporucanie:

Kvalita vykonu zosilfiovaca zavisi od kvality inStalacie.
Spravna instalacia zvysuje celkovu vykonnost' vasho au-
diosystému. Zosiliova¢ GTA by mal instalovat’ odbornik.
Ak si ho chcete nainstalovat sami, pozorne si precitajte
navod na instaldaciu a montazi venujte dostatok ¢asu.

Na zaver nam dovolte este niekol'ko slov na tému ochrany
zdravia:

Pri reprodukcii hudby vo vasom vozidle nezabudajte pro-
sim, Ze trvalé pésobenie hladiny hlu¢nosti nad 100 dB méze
viest'k trvalému poskodeniu ludského ucha az po uplnu
stratu sluchu. Moderné vysokovykonné systémy a vysoko-
kvalitné konfiguracie reproduktorov umoznuju dosiahnut’
hodnotu hladiny akustického tlaku nad 130 dB.
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GTA 470 Mystic

Bezpecnostné pokyny

&

- Odpojte zaporny pol batérie! Respektujte pri tom
bezpecnostné pokyny vyrobcu vozidla.

Pocas montaze a zapojenia respektujte nasle-
dné bezpecnostné pokyny.

- Pri vitani otvorov dbajte na to, aby ste neposkodili
ziadne dielce vozidla.

- Prierez kabla kladného a zaporného pdlu nesmie byt’
mensi ako 6 mm?.

- Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kablové pri-
echodky.

- Pri chybnej inStalacii méze dochadzat' k porucham
v elektronickych systémoch vozidla alebo vo vasom
autoradiu.

Pokyny na montaz a pripojenie
Z hladiska bezpecnosti proti Urazom musi byt GTA 470
Mystic profesionalne upevneny.

Pri vybere miesta montaze by ste mali zvolit' suché
miesto zarucujuce dostato¢nu cirkulaciu vzduchu na
chladenie zosilfiovaca.

GTA 470 Mystic sa nesmie postavit' na odkladaciu dosku
za zadnymi sedadlami, na zadné sedadla alebo na iné
spredu otvorené miesta.

Montazna plocha musi byt' vhodna na montaz prilozenych
skrutiek a musi ponukat’ bezpeéné upevnenie.

Elektricky kabel zosiliovaca musi byt vo vzdialenosti
maximalne 30 cm od batérie vybaveny poistkou, aby
chranil batériu vozidla pri skrate medzi zosilfhovacom
vykonu a batériou. Poistka zosilfiova¢a chrani iba samo-
tny zosilfovac, nie batériu vozidla.

Pouzite reproduktory s odporom 2-4 Q (pozri tabulku,
resp. nakres instalacie). Dodrzte max. zatazitelnost’
(hudobny vykon). Reproduktory nepripdjajte na kostru,
pouzite iba oznacené svorky.

Zosilnova¢ GTA 470 Mystic

Zosilfiovac je vhodny na pripojenie k autoradiam s ko-
axialnym pripojom (konektorom) Cinch.

Na pripojenie k autoradiam s pripojom (konektorom)
1SO pouZite adaptér Blaupunkt ISO/Cinch (7 607 893 093
alebo 7 607 855 094).

Moznosti pouzitia a pripojenie reproduktorov:

Rezim Quadro

Max. vykon 4x140W/4Q Obr. 4,5
Rezim Stereo

Max. vykon 2x420W/4Q Obr. 6
Rezim Quadro

Max. vykon 4x200W/2Q Obr. 4,5
Rezim Quadro

Vykon RMS 4x70W/4Q Obr. 4,5
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GTA 470 Mystic

Rezim Stereo

Vykon RMS 2x200W/4Q Obr. 6
Rezim Quadro

Vykon RMS 4x100W/2Q Obr. 4,5
Frekvenéna 10 Hz - 30 000 Hz

charakteristika

Odstup od signalu/
Sumu

> 92 dB @ Vykon RMS

Odstup od signalu/

sumu

>75dB@ 1W/1kHz

Cinitel
nelinearneho
skreslenia (RMS)

< 0,05%

Stabilita 2 Q (4 Q v mostikovom rezime)
Citlivost vstupu 0,1-8V

Dolnopriepustny

filter 50-250 Hz

(Low Pass)

Hornopriepustny

filter 80 Hz

(High Pass)

Zvyraznenie hibok | 0 /6/12dB

(Bass Boost)

Rozmery
SxVxH(mm) 197 x 52 x 426
SXxVxH(" 7,8"x2,1"x 16,8"

Pripojenie plus/minus

- Odporuc¢ame minimalny prierez 6 mm2.

- Bezny kladny kabel privedte k akumulatoru a pripoj-
te ho cez drziak poistky.

- Na otvoroch s ostrymi hranami pouzite kablové pri-
echodky.

- Bezny zaporny kabel bezpecne priskrutkujte na
neruseny bod na kostre (skrutka na karosérii, plech
karosérie)"(nie na zaporny pol akumulatora).

- Dotykovu plochu bodu na kostre obruste na holy
kov a potrite grafitovym tukom.

Integrované poistky (Fuse)

Poistky (Fuse), integrované v zosilfiovaci chrania koncovy
stupen a celu elektrickd sustavu v pripade poruchy. Pri
pouziti ndhradnej poistky, poistky nikdy nepremost’ujte
alebo nezamienajte za typy s vy$Sou hodnotou prudu.

Priklady pripojenia

Pripojenie napdjania Obr. 2
Pripojenie k autoradiu s vystupom Cinch  Obr. 3
Pripoje reproduktorov Obr. 4/5/6
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o +12V

Vzdialeny pripoj zosilfiovaca spojte s vypinatelnym +12 V
zdrojom napatia.

Tymto spésobom mozno zosiliova¢ zapinat' a vypinat’
pomocou vypinaca radioprijimaca.

Regulator hlasitosti

Pomocou regulatora hlasitosti mozno citlivost’ vstupu
koncového stupna prisposobit’ vystupnému napatiu
vystupu predzosilnovaca vasho autoradia.

Rozsah nastavenia je 0,1 Vaz 8 V.

Pri pripdjani autoradia inych vyrobcov prispésobte
citlivost’ vstupu podla udajov vyrobcu.

K tomu este niekol’ko ddlezitych vysvetleni:

Otacanim regulatora v smere pohybu hodinovych ru-
CiCiek sa zvysSuje citlivost’ vstupu zosilnovaca a tym aj
hlasitost. Nejde v8ak o regulaciu hlasitosti; v koncovej
polohe sa neda docielit’ ziadny vy$si vykon zosilfovaca,
aj ked' by sa to spociatku mohlo zdat’. Systém zosilriuje
rychlejSie hlasitost’ iba v pripade, ak sa zvys$i reguldcia
hlasitosti radioprijimaca.

Pripoje reproduktorov

(ak ma byt zosilfiova¢ zapojeny do mostika, od tohto
miesta dalej pokracujte od odseku ,,Premostené pripoje
reproduktorov®).

Ako pri kazdom audiozariadeni, spravne pélovanie zo-
silfovaca a reproduktorov ma zasadny vyznam pre kva-
litnu reprodukciu hlbok. Preto pri pripajani dbajte na to,
aby bol kladny (+) pripoj zosilfiovaca spojeny s kladnym
pripojom (+) reproduktora; to isté plati aj pre zaporné
(-) pripoje. Lavy kanal zosilfovaca musi byt okrem toho
spojeny s lavym reproduktorom a pravy kanal zosilfiova-
¢a s pravym reproduktorom.

Premostené pripoje reproduktorov

Zosiliiova¢ GTA mozno v pripade monofénnej konfi-
gurdcie zapojit’ aj do mostika. Tymto sp6sobom mozno
zosilnovac pouzivat pre jeden alebo viaceré hlbkové
reproduktory (subwoofer), resp. jeden strednotonovy
reproduktor. V tejto konfiguracii zosilfovac scitava pravy
a lavy kanal do jedného jednokanalového vystupu (mo-
noféonny vystup).

Upozornenie:

Zosilfiova¢ méze pravu a lavu informéaciu o signale scita-
vat'iba v pripade, ak sa realizoval ako pravy, tak aj lavy
pripoj RCA.

Upozornenie:

Pri mostikovom zapojeni musi byt zataZenie zosilio-
vaca 4 Ohm alebo vyssie. NizSie zat'azenie vedie k pre-
hriatiu alebo vypnutiu zosiliiovaca a méze sposobit’
jeho trvalé poskodenie.
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Nastavenie druhu a rozsahu frekvenénych
priepusti

Pri GTA 470 Mystic mozno nastavit’ druh frekvencnej
priepuste (t. j. ,Low-Pass“ alebo ,Hi-Pass®“) a pozado-
vanu vstupnu frekvenciu. Ak sa ma napriklad pripojit’
par hlbkovych reproduktorov (subwoofer), st potrebné
zobrazené nastavenia ,Low-Pass“ (Obr. 3). Vstupna
frekvencia reproduktorov (pozri odporucany frekvenény
rozsah reproduktorov).

,»High-Pass“

Pri nastaveni 80 Hz ma zosilnovac frekvencény rozsah 80 Hz
az 30 000 Hz.

Regulacia frekvencie ,Low- Pass*

Tento reguldtor je aktivny v pripade, ak sa spina¢ na-
chadza v polohe ,Low-Pass“ a umoZiiuje nastavenie
pozadovanej vstupnej frekvencie.

Priklad:

Pri nastaveni 150 Hz ma zosilfiovac frekvencny rozsah
10 Hz az 150 Hz.

2Zvyraznenie hibok (Bass Boost)

Pomocou regulatora pre zvyraznenie (korekciu) hibok
(Bass Boost) mozno nastavit’ reprodukciu hlbok zo-
silnovaca.

Moznosti nastavenia su: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Indikator prevadzky (POWER / PROTECTION)

Zelené svetlo:
Koncovy stupen zapnuty, regularny prevadzkovy stav.

Cervené svetlo:
Koncovy stupen je elektronicky odpojeny, pretoze sa
vyskytla chyba.

Recyklacia a likvidacia
]

Zmeny vyhradené

Na likvidaciu starého vyrobku vyuzite na to
urcené sluzby pre odovzdanie a zber.
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GTA 470 Mystic

EAAHNIKA

Eyyunon

['a mpoidvTa pag mou €xouv ayopaoTei evtog Tne Eupw-
naikng Evwong mapéxoupe eyyunon KATaoKeudoTn. Toug
0pOoUC TNG €yyUNONG UMopEiTe va Toug mMAnpogopnBeite
otnv nAekTpovikn Sletbuvon www.blaupunkt.de 1 va
Toug {nTroeTe aneubeiag otnv S1etBuvon:

Blaupunkt GmbH
AVOLKTN YPOPUN
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Zootaon:

H andédoon evdc evioxuTn umopei va eival Téoo KaAr 6co
N eyKataoTacn Tou. Mia owoTr eykaTaocTaon au&avel Tnv
OUVOALKN andéboon Tou nxoouoTAuaTtog oac. O evioxuTnc
GTA Ba énperne va TonoBeTnBei amo évav el61ko. Eav 0é-
A€ETE va Tov eyKaTAoTHOETE povVoL 0ac, S1aAoTe MAPaKaAwW
auTéG TIC 06nYyieg TOMoOETNONC OXOAAOTIKA KAl APIEPWOTE
APKETO XPOVO yla TNV TomoOETnon.

EmrpéwTe pag TéAog va Toviooupe akopn KATL 600V apopd
To 6éua vyeia:

AGBeTe UMOWIV 0AC KATA TNV AVATIAPAYWYN TNC HOUGIKNG
oTo OXNUa oag, OTL n oTaBepn oTAdUN NXNTIKAG TEONG
navw and 100 dB propei va odnynoet oe povipeg {nUiég
TOU aVOPWITIVOU auTIOU, UEXPL KAL OTNV MAREN amwAELa TNG
akonc. Me Ta ouyxpova cuoThpata uwnAng anodoonc kat
TIC UWNANG MoLOTNTAC TPOSIaYPAPEC TwV NXEiWV pUMopEei va
emreuxBel oTaOun nxnTIKAC Mieong mavw amo 130 dB.

06nyieg acpaleiag

AnocuvééoTe Tov apvnTikoé mMOAo TnG unarapiag!
ESw mpooé€Te T1g 06nyieg acpaleiag Tou kata-
GKEUAGTI TOU OXNHATOG.

Kata Tn 61apKela Tng ouvappoAdynong KatTng
ouvéeong MPooéETe MAPAKAAW TIC TAPAKATW
obnyieg aopaleiac.

- KaTa 70 dvolypa Twv onwv mMpooeETe va unv umo-
oToUV {nuLa Ta e€apTAPATa TOU OXAUATOC.

- H &watopn Tou BeTIKOU Kal apvnTikoU KaAwdiou Sev
EMTPEMETAL VA €ival HIKpOTEEN amd 6 mm?.

Y€ alXUnpEEG TPUTIEG XPNOLHUOTIOLOTE MPOOTATEUTL
KoU¢ daxTuAloug KaAwSiwv.

Ye nmepinTwon eo@aApévng eykaTaoTaong Umopei va
€UPavIoToUV SUCAEITOUPYIEG OE NAEKTPOVIKA GUOTH-
paTta Tou oxApUaTog f Tou padlopwvou ToU AUTOKIVA-
TOU 0dG.

06nyieg TonmoOéTnong kat ouvbéeong

la Adyouc aopaleiacg mpénel To GTA 470 Mystic va oTe-
pewbei and eEeldikeupévo Texvitn.

Kata Tnv emAoyn Tnc B€ong TomoBETNONC MEEMEL va
emieyei éva onpeio mou 6ev Ba Bpéxetal kat mou Oa
eaopalilel Tnv emapkn KukAogopia aépa yia Tnv wuén
TOU EVIOXUTN.
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GTA 470 Mystic

To GTA 470 Mystic dev emTpéneTal va TonoBetnOei oTnv
etalépa, ota miow kabiopata n oe aAAa avolxtd mpog Ta
UTmPOOTA onueEid.

H em@dvela TomoOETnoNng mpemet va eivat KaTaAAnAn
yla TI¢ mapexopevec Bibec Kat va MapeEXEL pla oiyoupn
f3aon.

To kKaAwS10 PEUPATOC TOU EVICXUTH TTPETEL VA Elval €QOSI-
aouévo Pe pia aopdieta To moAU 30 ek. amoé Tn ynartapid,
yld va TPOOTATEUTEL N UaTapia Tou oxnuaTog o€ éva 3pa-
XUKUKAWHQ PETAEU evioxuTn Kal prmatapiag. H aopdAela
TOU EVIOXUTN TIPOCTATEVEL POVO ToV 1610 TOV EVIoXUTN Kal
OXL Tn pmaTapia Tou oxAUATOC.

XpnowormotoTte peydpwva pe epnednon 2-4 Q (BAéne
nivaka n didypapya TomoOETnong). AWoTeE MPOCOXH 0Tn
péylotn oxu (music power). Mnv ouvbécete Ta peya-
PWva oTn YElWoN, XpNOLUOTO0TE HOVO TIG EMAPEC TTOU
uroSetkvUovTat

Evioxutiig GTA 470 Mystic
O evioxuTng eivat kKaTtaAAnAog yla Tn ouvdeon oe padio-
PWVa aUTOKIVATOU pe ouvdeon RCA.

XpnoormoloTe yia Tnv ouvéeon oe pablopwva auToKI-
viTou pe ouvbeon I1SO Tov mpooapuoyéa ISO-RCA Tng
Blaupunkt (7 607 893 093 r; 7 607 855 094).

AuvaroTnTeg TomoOETNONG Kat cUvbeon
HEYAPWVWV:

TerpakavaAn
Aetroupyia
Mey. oxU¢

4x140BaTr/4Q Eik. 4,5

ITEPEOPWVIKI
Aetroupyia
Mey. oxU¢

2x420Bat/4Q E. 6

TeTpakavaAn
Aetroupyia
Mey. 1oxU¢g

4x200Bat/2Q Ew. 4,5

TeTpakavaAn
Aetroupyia
loxUc RMS

4x70Bar/4Q Ew.4,5

ITEPEOPWVIKI
Aetroupyia
loxug RMS

2x200Bar/40Q Ek. 6

TetpakavaAn
Aetroupyia
loxug RMS

4x100fBar/20Q Ewk.4,5

Amnokpion 10 Hz - 30.000 Hz

ouxvoTnTag

A6Yog opaTog mpog
0dpufio

> 92 dB @ loxUg RMS

Ao6yog ofjpaTog mpog
Bdpufio

>75dB @ 1 Bar/ 1 kHz

ApHOVIKN

napapopPpwon < 0,05%

(RMS)
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Z1aBepodTnTa 2 Q (4 Q oe yepupwpeévn
Aettoupyia)

EuvawsOnoia 0,1-8V

€wo6ou

®diAtpo SiéAeuong

XapunAawv 50-250 Hz

GUXVOTIATWV

(Low Pass)

®diAtpo Si€Aeuong

uynAwv 80 Hz

GUXVOTIATWV

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

AwoTtacelg

TMxYxB (mm) 197 x 52 x 426

mxYxB(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Tuvbéeon ouv/mAnv
- YuvioToUpe eAaxtoTn lapetpo 6 mma2,

- TomoBeTnoeTe €va anAd OeTikd kaAwdio oTn pnara-
pla kat cuv6€aTe TO PEOW HIOC AoPAAELaC.

- Xe alxunpeéEc TPUTEC XPNOLUOTIOOTE MPOCTATEUTL-
koUg SaxTUAloug KaAwdiwv.

- BibwoTte KaAd éva apvnTikd KaAwdlo o€ €va onpeio
yeiwong xwpic mapepoAéc (Bida Tou apatwpatog,
Aapapiva Tou apagwpatog) (Oxt oTov apvnTIKO MOAO
NG ymatapiag).

- ZUOTE TNV EM@AVELD EMAPNE TOU ONpeiou yelwong
WOTIOU va pavei To HETAAAO Kal EMAAEIWTE TNV pE
YPAooo ypagpitn.

Evowpatwpéveg acpaleleg (Fuse)

Ol EVOWPATWHEVEG OTOV evIoXuTh ao@daAelec (Fuse)
MPOOTATEUOUV TOV TEAECTIKO €VIOXUTN KAl OAOKANpPO
TO NAEKTPIKO ouoTnua oe mepintwon BAdRnc. Kata Tnv
Xpnon piag avraAAaKTIKAC aoPalelag, unv YEQUPWOETE
ToTE aoPAAELeG N TIg aANGEeTe pe aopdAetlec uwnAoTEPNG
€vTaong peupaTog.

Mapadeiypara ocuvbeong

YUv6eon Tng Mapoxng Taong Ek. 2
YUvbeon o€ padlogwva auToKIVATOU

pe €€o6o RCA E. 3
YUVEEDEIC HEYAPOVWV Ew. 4/5/6

Yuv6eon yla TNV eVepyoTioinon TOU EVIOXUTH HE TAon
+12 V.

Me auTdv Tov TPOTIO UTTOPEL 0 EVIOXUTAC va evepyomotnBei
Kal va arevepyornotnBei péow Tou dakdémTn ON/OFF Tou
padlopwvou.
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PuOpiotig otadung

Me Tn BonBela Tou pubpLOTH OTAOUNG UMOPEi va Tpooap-
yooTel N eualobnoia €l0060U TOU TEAEOTIKOU €VIOXUTR
oTnv Taon e§08ou Tou TTPOEVIOXUTN TOU PadIOPpWVOU ToUu
QUTOKIVATOU 00G.

To eUpog pubuilong gpravel amod 0,1V éwg 8 V.

Kata Tnv ouvdeon evog padlopwvou auToKIvATOU GAAou
KOTOOKEUAOTH MPETIEL VA TTIPOCAPHUOCETE TNV eudlodnaia
€l0060u oUPPWVa pe TI¢ 0SnNyleEC TOU KATAGKEUAOTH.

Em' autoU HEPLKEG AKOHN CNHAVTIKEG EMEENYIOELG:

Me Tnv meploTpo®r) Tou pubpiotn 6eflooTpopa aufa-
VETAL N €ualodnoia elcod0ouU TOU EVIOXUTN KAl GUVETTWG
Kal n évraon. Aev mMPdOKeITal woTdCOo yla pubuion Tng
€vTaong NXou. XTnv TepUaTikn Béon Sev emTuyxaveTat n
peyaAUTepn anmdSoon Tou eVIOXUTH, AKOUN KAl av apxlKd
€10l akouyeTal. To cUoTnua aveBadel amAd o yprnyopad
TNV évraon nxou, 6tav augavetat n pubuion Tng évraong
XOU Tou padlopwvou.

Zuvbéoelg HeEyapuvwv

(Edv o evioxuTng mpemet va yepupwOeil, ouvexioTe oTo
onueio auTo KaTeuBeiav pe TNV MaPAyPa@o "fEPUPWHEVEC
OUVOETEIC HEYAPWVWV").

'Onw¢ Kal oe KABe NXNTIKN CUOKEUN N 0woTr MOAIKOTNTA
TOU €VIOXUTN Kal TwV PEYaPwVwV eival mapa moAU onpa-
VTIKN yla TNV KaAT anodoon Twv pumacwv. ' autd mpénet
va MPOCEEETE PE TIC oUVEETELS, WOTE N OeTIKN (+) ouvbe-
on TOU evioxuTr va ouvbebel pe Tnv BeTikn ouvdeon (+)
Tou peyagwvou. To i6lo oxUel Kat yla TIC apvnTikES (-)
ouvbéoelc. EKTOC auToU TpEMeL To aploTepd KavaAl Tou
€VIOXUTN va ouvbebel pe To aploTepd PEYAPWVO Kal TO
6€&16 KavaAl Tou evioxuTn pe To 6€€1d peyagwvo.

Fepupwpéveg CUVEETELG HEYAPOVWV

O evioxutnc GTA pmopei yla povoQwvikh pubuilon va
YeEQUPWOEeL. Me auTov Tov TPOTO PMOPEL O EVIOXUTAC va
xpnotwgomnotnBei ya éva n mMeploodTEPA UTOYOUPEP N
€va Peyapwvo Peoaiwv ouxvoTnTwy. M' autn Tn plBuion
OUYKEVTPWVEL O EVIOXUTNC TO S€ELO KL TO apLoTEPO KAVAAL
o€ pia povokavaAn é€odo (povopwvikn €€060¢).

Ynobdel&n:

O eVIOXUTHC UTTOPEL VO CUYKEVTPWOEL TIC TANPOPOPIEC TOU
aploTepou Kal Tou Se€lol onpaTtog povov OTav EXeL mpay-
patomotn®el kat n 6e€la kat n aptoTepn ouvdéeon RCA.

Mpoooxn:

€ KUKAWHO YEPUPAG TPETTEL TO POPTIO TOU EVICXUTI va
eivat 4 wp i HeyaAuTepo. XapnAoTepo popTio odnyei
oe unepBéppavon f Stakorm AetToupyiag Tou evioxXuTh
Kat pmopei va mpokaAéoel povipeg BAapec.

PUOuon cuxvoTATWV

Me 1o GTA 470 Mystic umopei va pubuioTei n yetafaon
ouxvotntag (6nAadn "Low-Pass" ) "Hi-Pass") kat n emt-
OupunTn ouxvoTnTa €lcodou. Edv yia napadelypa B€AeTe
va ouvbEoeTe éva (euyapl uToyoUPep, eivat anapaitnTeg
ol ametkovi{opevec pubpioelg "Low-Pass" (ekdva 3). H
ouxvoTnTa elcodou eaptatat amd Tnv {wvn CUXVOTATWV
TwV Heyapwvwv (BAéme mpoTelvdpevn {wvn CUXVOTATWY
TWV HEYAPWVWV).
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"High-Pass"

Kata Tn pUbuion Twv 80 Hz éxel o evioxutnc pia {wvn
ouxvoTATwv anod 80 Hz éwg 30.000 Hz.

PUOuion ouxvoTntag "Low- Pass"

AuTdg 0 pUBULOTAG eival evepyomotnpévog, 6Tav o Slako-
nTng BplokeTat otn B€on "Low-Pass", kat kabiloTta Suvarn
N eUBULON TNC EMOUUNTAC ouxvOTNTAC ELCOSOU.

Mapabeyya:
Katd mn puBuion Twv 150 Hz éxel o evioxuTtng pia {wvn
ouxvoTATwv and 10 Hz éwg 150 Hz.

Bass Boost

Me Tn onBela Tou pubpioTrh Bass Boost pmopei va pub-
ploTel n andédoon Twv UMAcWY TOU EVIOXUTR.

Ot uvaTtotnTeg pubuiong eivat: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

‘Evéei€n Aetroupyiag (POWER / PROTECTION)

Mpaowo pwg:
TeAeOTIKOC €VIOXUTNC EVEPYOTIOINKEVOC, KAVOVIKN KaTd-
oTaon Aettoupyiag.

KOKKVO pwg:

O TEAEOTIKOC EVIOXUTNG ATIEVEPYOTTOLNONKE NAEKTPOVIKA
eneldn undpxet BAGAN.

AvakUkAwon Kat amokopién

X

TTapakaAOUHE XPNOIUOTOLNOTE Yid TNV AMOKO-
yidn Tou mMPoidvTog TOUG CUVABELS TPOTTOUG
avakUKAwong.

Emeulacowpeda Tou SikalwpaTtog aAAaywv xwpig mpo-
eldomoinon

TURKGE

Garanti

Avrupa Birligi dahilinde satin alinmis Grinlerimiz
icin Uretici garantisi sunmaktayiz. Garanti sartlarini
www.blaupunkt.de adresinden ¢agirabilir veya dogrudan
asagidaki adresten talep edebilirsiniz:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Oneri:

Bir amplifikatoériin performansi ancak kurulumu kadar
iyi olabilir. Dogru bir kurulum, Audio sisteminizin genel
performansini yikseltir. GTA amplifikatér uzman bir kisi
tarafindan monte edilmelidir. Eger kurulumu kendiniz
yapmak isterseniz, bu montaj kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz ve montaj icin kendinize yeteri kadar zaman
ayiriniz.
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GTA 470 Mystic

Saglik koruma konusu hakkinda misaadenizle son bir
sey daha:

Latfen aracinizda muzik dinlerken, 100 dB lizerindeki ses
seviyelerinin gecici duyma bozukluklarina veya kalici
isitme kayiplarina yol acabilecegini unutmayiniz. Mo-
dern ylksek performansli sistemler ve yiiksek kaliteli
hoparlér konfigiirasyonlari ile 130 dB (izerinde bir ses
seviyesine erisilebilir.

Giivenlik uyarilari

’C\(W
o of
a

- Akiimiilator eksi kutbu ayrilmahdir! Arag iireticisi-
nin giivenlik uyarilarina dikkat edilmelidir.

Montaj ve baglantilar siiresince liitfen asagi-
daki glivenlik uyarilarina dikkat ediniz.

- Deliklerin acilmasi sirasinda arag parcalarina hasar
vermemeye dikkat edilmelidir.

- Arti ve eksi kablonun enine kesiti 6 mm? dl¢lisu altin-
da olmamahdir.

- Keskin kenarli deliklerde kablo gegisleri kullaniniz.

- Hatal kurulumda elektronik arag sisteminde veya
arac radyosunda arizalar ortaya ¢ikabilir.

Takma ve baglanti talimatlan

Kaza glvenligi bakimindan GTA 470 Mystic professionell
sabitlenmelidir.

Montaj yerinin seciminde amplifikatdriin sogutmasi
icin yeterince hava sirkiilasyonu saglayan kuru bir yer
secilmelidir.

GTA 470 Mystic arkadaki gozlere, arka oturma banklarina
veya diger 6ne dogru acilan yerlere monte edilmeme-
lidir.

Montaj ylizeyi birlikte verilen vidalarin takilmasi icin
uygun olmali ve saglam bir tutus saglamaldir.

Arac akimilatori ve amplifikator besleme kablosu-
nu kisa devreden korumak icin, amplifikator besleme
kablosu sigortaya bagli olarak ara¢ akimilatériinden
maksimum 30 cm uzaklikta olmalidir. Amplifikatoriin
sigortasl sadece amplifikatériin kendisini korur, arag
akimulatorini korumaz.

2-4 O empedansh hoparlér kullaniniz (bkz. tablo veya
takma sekilleri). Maks. yiklenilebilirlige (mizik giict)
dikkat ediniz. Hoparlorii sasiye baglamayiniz, sadece
belirtilen terminali kullaniniz.

Amplifikatér GTA 470 Mystic

Amplifikator, cinch baglantili arag radyolarina baglanmak
icin uygundur.

Arac¢ radyosuna baglanti i¢in ISO baglantili Blaupunkt
ISO-Cinch adaptor kullaniniz (7 607 893 093 veya
7 607 855 094).
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Kullanim imkanlari ve hoparl6r baglantisi:

Quadro-Mode

Maks. gli¢ 4x 140 Watt /4 Q Fig. 4,5
Stereo-Mode

Maks. gli¢ 2x420 Watt /4 Q | Fig. 6
Quadro-Mode

Maks. glic 4x200Watt/2Q | Fig. 4,5
Quadro-Mode

RMS Power 4x70Watt/4Q Fig. 4,5
Stereo-Mode

RMS Power 2x 200 Watt /4 Q Fig. 6
Quadro-Mode

RMS Power 4x100Watt/2Q | Fig. 4,5
Frekans 10 Hz - 30.000 Hz

karakteristigi

Sinyal parazitlenme
siniri

> 92 dB @ RMS Power

Sinyal parazitlenme | >75dB @ 1 W/ 1 kHz

siniri
Distorsiyon (RMS) | < %0,05

Stabilite 2 Q (4 Q képri igletiminde)
Giris hassasiyeti 0,1-8V

Diisiik frekans

filtresi 50-250 Hz

(Low Pass)

Yiiksek frekans

filtresi 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Boyutlar

GxYxD (mm) 197 x 52 x 426
GxYxD(") 7,8"x2,1"x 16,8"

Art1 / Eksi baglanti
- En az 6 mm?'lik bir kesit 6neririz.

- Piyasada satilan akiimilatér arti kablosunu déseyi-
niz ve sigorta braketi Gzerinde baglayiniz.

- Keskin kenarli deliklerde kablo gegcisleri kullaniniz.
- Piyasada satilan eksi kablosunu arizasiz bir sase

noktasina (gévde civatasi, gévde saci) vidalayiniz
(akiimilator eksi kutbuna degil).

- $asi noktasinin madeni parlak kontak yiizeyi kazil-
mali ve grafit yagi ile yaglanmaldir.

Entegre edilmis sigortalar (Fuse)

Amplifikatore entegre edilmis sigortalar (Fuse), hata
durumunda c¢ikis kademelerini ve bitin elektrik siste-
mini korur. Yedek sigorta kullaniminda asla sigortalar
koprilenmemeli veya daha ylksek akimli tipler ile de-
gistirilmemelidir.
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Baglanti 6rnekleri

Gerilim beslemesi baglantisi Fig. 2
Arag radyosu baglantisi, cinch gikish Fig. 3
Hoparlor baglantilar Fig. 4/5/6

o +12V

Amplifikatorin remote baglantisini devreye alinabilir +12 V
gerilim kaynagina baglayiniz.

Bu sekilde amplifikator, radyo cihazinin agma / kapama
salteri Gzerinden agilabilir ve kapatilabilir.

Level ayarlayici

Level ayarlayicisi yardimi ile ¢ikis kademesinin giris
hassasiyeti ara¢ radyonuzun 6n amplifikatér ¢ikisinin
¢ikis kademesine uyarlanabilir.

Ayar bolgesi 0,1 Vile 8 V arasi i¢gin yeterlidir.

Baska bir Ureticinin ara¢ radyosu baglanirken giris has-
sasiyeti Uretici verilerine gére uyarlanmahdir.

Bu konuda birka¢ 6nemli aciklama daha:

Ayarlayicinin saat yoninde dondirilmesi ile amplifika-
torlin giris hassasiyeti ve bununla birlikte ses seviyesi
de artar. Ancak ses seviyesi ayari s6z konusu degildir;
Oyleymis gibi duyulsa da son konumda daha yilksek bir
amplifikator performansi elde edilmez. Sistem sadece,
radyo cihazinin ses seviyesi ayarlayicisi tam olarak ¢ev-
rilirse ses seviyesini arttirir.

Hoparl6r baglantilari

(Eger amplifikatorin kopride devreye alinmasi gere-
kiyorsa, bu durumda dogrudan "Képrilenmis hoparlor
baglantilan" kismi ile devam edilmelidir).

Her audio komponentinde oldugu gibi amplifikatér ve
hoparlérin dogru kutuplanmasi iyi bir bas ¢ikisi icin
esansiyel anlamdadir. Bu yilizden baglantilarda, amp-
lifikatoriin pozitif (+) baglantisi ile hoparlériin pozitif
(+) baglantisi ile bagh olmasina dikkat edilmelidir; ayni
durum negatif (-) baglantilar i¢in de gecerlidir. Ayrica sol
amplifikator kanali sol hoparlér ile ve sag amplifikator
kanali sag hoparlér ile baglanmahdir.

Kopriilenmis hoparlor baglantilar

GTA amplifikatéri mono bir konfiglirasyon icin képriide
de devreye alinabilir. Bu sekilde amplifikator bir veya
birka¢ subwoofer veya bir tweeter icin kullanilabilir. Bu
konfiglirasyonda amplifikatér, sag ve sol kanali tek kanal
cikisina (mono ¢ikis) ekler.

Not:

Amplifikator, sag ve sol sinyal bilgisini sadece, hem sag
hem de sol RCA baglantisi yapilmissa ekleyebilir.
Dikkat:

Koprii devresinde amplifikator yiikii 4 Ohm veya daha
yiiksek olmalidir. Diisiik yiik, asiri Isinmaya veya amp-
lifikatoriin devreden ¢ikmasina neden olur ve kalici
hasarlara yol acabilir.

@ BLAUPUNKT
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Frekans gecisler tiiriiniin ve sahasinin
ayarlanmasi

GTA 470 Mystic'de frekans gecisinin tlird (yani "Low-
Pass" veya "Hi-Pass") ve istenilen giris frekansi ayarla-
nabilir. Ornegin bir subwoofer ciftinin baglanmasi gere-
kiyorsa, belirtilmis "Low-Pass" ayarlari gereklidir (Fig.
3). Giris frekansi hoparlériin frekans sahasina baglidir
(bkz. 6nerilen hoparlér frekans sahasi).

"High-Pass"

80 Hz ayarda amplifikatoriin frekans sahasi 80 Hz ile
30.000 Hz arasindadir.

"Low- Pass"- Frekans ayari

Bu ayarlayici, eger salter "Low-Pass" konumunda ise
aktiftir ve istenilen giris frekansinin ayarlanmasini miim-
kin kilar.

Ornek:

150 Hz ayarda amplifikatoriin frekans sahasi 10 Hz ile
150 Hz arasindadir.

Bass Boost

Bass Boost ayarlayicisi yardimi ile amplifikatériin bas
cikisi ayarlanabilir.

Ayar imkanlari: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Calisma gostergesi (POWER / PROTECTION)

Yesil i1sik:
Cikis kademesi devrede, ayarlanabilir isletim durumu.

Kirmizi isik:
Hata durumu oldugundan c¢ikis kademesi elektronik
olarak devre disi birakildi.

Geri doniisiim ve imha
|

Degisiklikler saklidir

Latfen GrGnindzin imhasi icin mevcut geri
verme veya toplama sistemlerini kullaniniz.
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GTA 470 Mystic
SUOMI

Takuu

Euroopan Unionin alueella ostetuille tuotteillemme
myénnamme valmistajan takuun. Takuuehdot saat Inter-
net-osoitteestamme www.blaupunkt.de tai voit tilata ne
suoraan valmistajalta:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim

Suositus:

Vahvistimen optimaalinen tehokkuus saavutetaan vain
silloin, kun sen asennus tehdaan oikein. Oikein tehty
asennus parantaa audiojarjestelman kokonaistehoa.
GTA-vahvistimen asennus kannattaa antaa ammattimie-
hen tehtavaksi. Jos haluat asentaa sen itse, lue siind
tapauksessa asennusohjeet huolellisesti lapi ja varaa
riittdvasti aikaa asennusta varten.

Korostamme lisaksi terveyden suojelemiseksi:

Muista kuunnellessasi autossa musiikkia, etta yli 100 dB
jatkuva danenpainetaso voi aiheuttaa pysyvia kuulovau-
rioita ihmisen korvassa tai jopa taydellisen kuuroutumi-
sen. Nykyaikaisten ja erittdin tehokkaiden jarjestelmien
ja korkealuokkaisten kaiutinkokoonpanojen kanssa on
mahdollista saavuttaa jopa 130 dB danenpainetasoja.

Turvallisuusohjeita

Noudata asennus- ja kytkentatdiden yhtey-
dessa seuraavia turvallisuusohjeita.

- Irrota akun miinusnapakytkennit! Noudata ajo-
neuvon valmistajan antamia turvaohjeita.

- Reikiad poratessasi huolehdi siita, etteivat ajoneuvon
osat vahingoitu.

- Plus- ja miinuskaapelin poikkipinta ei saa alittaa 6 mm?
vahvuutta.

- Kayta teravéreunaisissa rei issa lapivientikumeja.

- Virheellinen asennus voi aiheuttaa auton elektronis-
ten jarjestelmien tai autoradion hairi6ita.

Asennus- ja liitantamaaraykset

Kolariturvallisuuden varmistamiseksi GTA 470 Mystic
taytyy kiinnittaa asiantuntevasti.

Asennuspaikaksi tulee valita sellainen kohta, joka on
kuiva ja takaa riittavan tehokkaan ilmankierron vahvisti-
men jadhdyttamiseksi.

GTA 470 Mystic:ta ei saa asentaa hattuhyllylle, takapen-
kille tai muille eteenpain avonaisille paikoille.

Asennuspinnan taytyy sopia oheisten ruuvien kiinnitys-
alustaksi ja taata pitava kiinnitys.

Vahvistimen kaapeli tdytyy varmistaa enintddan 30 cm
etdisyydelld akusta olevalla sulakkeella, joka suojaa auton
akkua, jos vahvistimen ja akun valilla tapahtuu oikosulku.
Vahvistimen sulake suojaa ainoastaan itse vahvistinta,
ei auton akkua.
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Kayta kaiuttimia, joiden impedanssi on 2-4 Q (ks. tau-
lukko tai asennus}guva). Huomioi maks. kuormitettavuus
(musiikkiteho). Ala kytke kaiuttimia maadoitukseen,
kdyta ainoastaan merkittyja liittimia.

Vahvistin GTA 470 Mystic

Vahvistin soveltuu kytkettavaksi RCA-liitdnnalla varus-
tettuihin autoradioihin.

Kayta ISO-liitdannalla varustettuihin autoradioihin kytken-
taan Blaupunktin ISO-RCA-adapteria (7 607 893 093 tai
7 607 855 094).

Kayttomahdollisuudet ja kaiutinkytkenta:

Quadro-Mode

Max Power 4x140W/4Q Kuva 4, 5
Stereo-Mode

Max Power 2x420W /40 Kuva 6
Quadro-Mode

Max Power 4x200W/2Q Kuva 4, 5
Quadro-Mode

RMS Power 4x7T0W/4Q Kuva 4, 5
Stereo-Mode

RMS Power 2x200W/4Q Kuva 6
Quadro-Mode

RMS Power 4x100W/2Q Kuva 4,5
Taajuusvaste 10 Hz - 30.000 Hz

Signaalikohinas-
uhde

> 92 dB @ RMS Power

Signaalikohinas-
uhde

Sarokerroin (RMS)

>75dB@ 1W/1kHz

< 0,05%

Vakavuus 2 O (4 Q siltakdytossa)
Tuloherkkyys 0,1-8V
Alipaastésuodatin | 50-250 Hz

(Low Pass)

Ylipdastosuodatin | 80 Hz

(High Pass)

Bass Boost 0/6/12dB

Mitat

LxKxS (mm) 197 x 52 x 426
LxKxS (") 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus-/miinuskytkenti
- Suositeltava vahimmaispoikkipinta 6 mma2.

- Veda tavallinen pluskaapeli akun luokse ja kytke
sulakkeenpitimen vélityksella paikalleen.

- Kéyta teravareunaisissa reiissa lapivientikumeja.

- Ruuvaa tavallinen miinuskaapeli pitavasti kiinni
hairi6ttémaan maadoituskohtaan (korin pultti, korin
pelti) (ei akun miinusnapaan).
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- Raaputa maadoituskohdan pinta metallinkirkkaaksi
ja voitele grafiittirasvalla.

Integroidut sulakkeet (Fuse)

Vahvistimeen integroidut sulakkeet (Fuse) suojaavat
vikatapauksessa paateastetta ja koko sahkojarjestelmaa.
Kun vaihdat sulakkeen tilalle uuden, ala missaan tapa-
uksessa ohita sulakkeita alaka vaihda tilalle virraltaan
suurempia sulakkeita.

Kytkentdesimerkkeja

Jannitteensyoton kytkenta Kuva 2
Kytkenta RCA-lahdolla

varustettuihin autoradioihin Kuva 3
Kaiutinkytkennat Kuva 4/5/6

Yhdista vahvistimen Remote-liitanta kytkettavaan +12 V
janniteldhteeseen.

Talla tavalla vahvistin voidaan kytkea paalle ja pois
radiolaitteen katkaisimen kautta.

Tasosaddin

Tasosaatimelld voit sdataa paateasteen tuloherkkyyden
autoradion esivahvistinlahdon lahtéjannitteen mukaan.

Saatéalueon 0,1 V-8V.

Jos kytket toisen valmistajan autoradion, talléin tulo-
herkkyys taytyy saatda valmistajan antamien ohjeiden
mukaan.

Huomioi tdhan liittyen myos seuraavat tirkeit tiedot:

Kiertamalla sdadintd myotapdivaan lisaat vahvistimen
tuloherkkyytta ja siten myés aanenvoimakkuutta. Tallgin
ei ole kuitenkaan kyse danenvoimakkuuden saadosta;
paateasteessa ei saada aikaan suurempaa vahvistinte-
hoa, vaikka ensin siltd kuulostaakin. Jarjestelma nos-
taa ainoastaan nopeammin danenvoimakkuutta, kun
radiolaitteen danenvoimakkuussaddintd kdaannetdan
kovemmalle.

Kaiutinkytkennat

(Jos haluat kytkea vahvistimen siltaan, lue siina tapa-
uksessa eteenpdin kohdasta "Silloitetut kaiutinkytken-
nat").

Kuten jokaisessa audiokomponentissa, vahvistimen ja
kaiuttimien oikea napaisuus on olennaisena edellytyk-
send hyvélle bassotoistolle. Siksi kytkennoissa taytyy
huolehtia siita, ettd vahvistimen positiivinen liitanta
(+) yhdistetdan kaiuttimen positiiviseen liitantaan (+);
sama periaate patee vastaavasti negatiivisiin liitantoihin
(-). Lisaksi vasen vahvistinkanava taytyy yhdistaa va-
sempaan kaiuttimeen ja oikea vahvistinkanava oikeaan
kaiuttimeen.

Silloitetut kaiutinkytkennat

GTA-vahvistin voidaan kytkea monofonista kokoonpanoa
varten myos siltaan. Talla tavalla vahvistinta voidaan
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kayttda yhdelle tai useammalle subwooferille tai yh-
delle keskidanikaiuttimelle. Tallaisessa kokoonpanossa
vahvistin yhdistaa oikean ja vasemman kanavan yksika-
navalahdoksi (monoldhtd).

Huomautus:

Vahvistin voi yhdistaa oikean ja vasemman signaali-in-
formaation vain silloin, kun olet tehnyt seka oikean etta
vasemman RCA-kytkennan.

Huomio:

Siltakytkennédssa vahvistinkuormituksen taytyy olla
4 ohmia tai enemmaéan. Matalampi kuormitus johtaa
ylikuumenemiseen tai vahvistimen toiminnan katkea-
miseen ja voi aiheuttaa pysyvia vaurioita.

Taajuussiirtojen tyypin ja alueen saito

GTA 470 Mystic voidaan saataa taajuussiirron tyyppi
(ts. "Low-Pass" tai "Hi-Pass") ja haluttu tulotaajuus. Jos
haluat kytkea esimerkiksi subwoofer-parin, talléin vaa-
ditaan kuvatut "Low-Pass"-sdadét (kuva 3). Tulotaajuus
on riippuu kaiuttimien taajuusalueesta (ks. kaiuttimien
suositeltu taajuusalue).

"High-Pass"

Saadon ollessa 80 Hz vahvistimen taajuusalue on
80 Hz - 30.000 Hz.

"Low-Pass"-taajuussdito

Tama saadin on aktivoitu, kun kytkin on asennossa "Low-
Pass", ja mahdollistaa halutun tulotaajuuden saadon.

Esimerkki:

Saadon ollessa 150 Hz vahvistimen taajuusalue on
10 Hz - 150 Hz.

Bass Boost

Bass Boost -sdatimella voidaan saataa vahvistimen
bassotoisto.

Saatomahdollisuudet: 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Toimintandyttd (POWER / PROTECTION)

Vihrea valo:
Paateaste paalla, normaali kayttétila.

Punainen valo:
Paateaste on katkaistu elektronisesti vian takia.

Kierrédtys ja havitys
|

Oikeudet muutoksiin pidatetdan

Toimita kaytdsta poistettu tuote kierrdtyspis-
teeseen.
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GTA 470 Mystic
PYCCKHUH

FapaHTua

Ha Hawwu nspaeann, KyraeHHble B EBpomneitickom Cotose,
pacrpocTpaHAEeTCA 3aBOACKAA rapaHTUA. YCAOBMA ra-
paHTMK Bbl MOXeTe MOCMOTpeTb 1o aspecy B MHTepHeT
www.blaupunkt.de 1An 3ampocuTb HampaAMyo:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, l'epmaHua

PekomeHpauun:

MOLWHOCTb YCUAUTEAA 3aBUCHUT OT KauecTBa yCTAHOBKM.
Haanexalimn MOHTaX yBeAMurBaeT obLlyto MOLLHOCTb
Balwen ayamocuctembl. Ycuantenb GTA AOAKEH yCTaHaB-
AMBaTbCA creunarnctom. Ecan Bbl XOTUTE yCTAHOBUTb
ero CaMOCTOSATEAbHO, BHUMATEAbHO TIPOUTUTE AAHHYHO
MHCTPYKLMIO TIO YCTAaHOBKE W BbIAEAMTE AAA MOHTaxa
AOCTaTOYHO BPEMEHH.

B 3aBeplueHMe HECKOAbKO CAOB Ha TEMY OXpaHbl 3A0-
poBbA:

Tpu MPOCAYLWIMBAHUM MY3blkM B Balwem aBTomMob6UAe
TIOMHWTE, UTO AAMTEAbHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHMWA
Bbllwe 100 AB MOXeT mpMBECTM K TTOCTOAHHOMY TOpa-
XEHUIO UEAOBEUECKOTO yXa BTAOTb AO TIOAHOMW TTOTEPHU
cAayxa. CoBpeMeHHble BbICOKOMOLLHbIE CUCTEMbI C Bbl-
COKOKAUeCTBEHHbIMU AMHAMUKAMK MOTYT BblAABaTb 3BYK
cunor cBbiwe 130 ab.

YKa3aHuA mo TexHuke 6e3omacHocTH

Bo BpeMs MOHTaXa 1 MOACOEAMHEHUA COBAID-
AanTe, TTOXAAYHCTa, CAEAYIOLLME YKa3aHWA TTo
TexHWKe 6e30MacHOCTH.

- OTCOEAMHHUTE MUHYCOBYIO KAEMMY aKKyMyAATOpa!
CobAloaaiTe TIpU 3TOM TIpaBUAA TeXHUKHK Ge3omac-
HOCTH 3aBOAA-U3roTOBUTEAA Bawero aBTomo6uAas.

- TIpu CBEPAEHUU OTBEPCTUM CAEAUTE 3a TEM, UTOObI
He TTOBPEAWUTb KOMTTOHEHTbI aBTOMOOUAS.

- CeueHMe TTAHOCOBOro/MUHYCOBOIo Kabenen AOMKHO
6bITb HE MeHblue 6 MM2.

- B oTBepcTHAX C OCTPbIMKU KPasiMU UCTTOAb30BaTh Ka-
6enbHble BBOABI.

- HeBepHanA ycTaHOBKA MOXeET TIPUBECTH K cboAM B
paboTe aINEKTPOHHbIX CMCTEM aBTOMOOUAA 1 Bawen
ABTOMAarHUTOAbI.

UHCTPYKLUUA TTO YCTAaHOBKE U TIOAKAIOUEHUIO

Mcxoaa M3 coobpaxeHuit TeXHUKKM 6e30macHOCTU yCu-
amTenb GTA 470 Mystic AOAKeEH BbiTb 3aKpETAeH TIpo-
deccroHanbHO.

AAA YCTaHOBKK CAEAYET BblbUpaTb Cyxoe MecTo, B KOTO-
pom obecreunBaeTcA AOCTAaTOUHAA LUMPKYAALMA BO3AYXA
N OXADKAEHWE YCUAWUTEAS.

Ycuautenb GTA 470 Mystic HeAb3A ycTaHaBAMBaTb Ha
33aAHMX TIOAKAX, 3aAHUX CUAEHBAX UAU APYTUX OTKPbITBIX
BrEpeA Mecrax.

MoHTaxHanA TAOLLaAKa AOMKHA TIOAXOAUTb AAA KpeTiae-
HWA TTPUAAraeMblX BUHTOB WM obecreumBaTb HAAEXHYHO
otopy.

CuAOBOWM KabeAb YCUAUTEAA AOAKEH OblTb yAaneH oOT
aKKyMyaATopa Makcumym Ha 30 cm 1 obopyaoBaH mpe-
AOXPAHUTEAEM AASl 3ALLMTbI aKKYMYAATOPa aBTOMObOUAA
TP KOPOTKOM 3aMblKaHUWU MeXAY YCUAUTEAEM MOLL-
HOCTHU M aKKyMYAATOPOM. TTpeAOXpPaHUTEeAb YCUAUTEAA
3alUMLLAET TOABKO CaM TTPEAOXPAHUTEAD, HE aKKYMYAATOP
aBTOMOGMAA.

Mcrmoab3oBaTb AUHAMUKKU C TIOAHBIM COTIPOTUBAEHUEM
2-4 Q (cMOTPH TabAKLLY MAM MOHTAXHbIN UepTex). YUnTbl-
BaTb MAKC. AOTTYCTUMYIO Harpy3ky (FpPOMKOCTb My3bIKM).
AVHaMUKK He TTOAKAOUATb K Macce, UCTTOAb30BaTb TOAbKO
TTPOMapKUPOBaHHbIe KAEMMbI.

Ycuauteab GTA 470 Mystic

YCUAUTEAD TTIOAXOAUT AAA TIOAKAKOUEHMA K aBTOMArHUToAaM
C pas3bemoM "TioabmaH".

AAA TIOAKAIOUEHMA K aBTOMArHMToAaMm c pasbemom ISO
McroAb3oBaTh apanTep ISO-"TioAbman" mpmbl Blaupunkt
(7 607 893 093 uan 7 607 855 094).

XapaKTepUCTUKHU 1 TIOAKAIOUEHWE AUHAMUKOB:

Pexxum KBappo

Makc. MOLWHOCTb 4x140Bart/4Q | Puc. 4,5
Pexxum ctepeo

Makc. MOLWHOCTb 2x420Bart/4Q | Puc.6
Pexxum KBappo

MakKc. MOLWHOCTb 4x200Bart/2Q | Puc. 4,5
Pe>xum KBappo

MouwHoctb RMS 4x70Bart/4Q Puc. 4,5
Pexxum ctepeo

MouwHocTb RMS 2x200Bart/4Q | Puc.6
PeXxum KBaapo

MouwHoctb RMS 4x100Bart/2Q | Puc. 4,5

YacTtoTHan 10 u - 30.000 Iy,
XapaKTepucTUKa

CooTHOLWEeHne > 92 pAb @ RMS Power
CHUrHaA-WYyM

CooTHOLWEeHne >75a6 @ 1 Barr/ 1kl
CHUrHaA-lIyM

KaupdakTtop < 0,05%

(RMS)

CtabUAbHOCTb 2 Q (4 Q B MOCTOBOM pexume)
BxoaHasa 0,1-8B
UYBCTBUTEABHOCTb

DUABTP HUKHHUX

vactoTt 50-250 Iy

(Low Pass)

DUABTP BbICOKUX

vactoTt 80 'y

(High Pass)
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Ycunenue 6acos 0/6/12ab
Bass Boost

Fabapurbi

WxBxT (mm) 197 x 52 x 426
WxBxr (" 7,8"x2,1"x 16,8"

TMoAKAIOUEHME TIAIOCA U MUHYCA

- Mbl PeKOMeHAYEM UCITOAB30OBATb TTPOBOAA C MUHHU-
MaAbHbIM ceuyeHnem 6 MM2.

- TIPOAOXMTDb K TIAOCOBOM KAEMME aKKyMYAATOpa
06bIUHbIN KabeAb U TTOAKAIOUMTb Uepes BCTaBKY C
TTAAQBKOW TIPOBOAOKOW.

- B oTBepcTHAX C OCTPbIMU KpasMK UCTTOAb30BaTb Ka-
6enbHble BBOADI.

- O6blUHbIW MMHYCOBOW KabeAb HaAEXHO TTPUBUHTUTL
K TOUKe COeAMHEeHWA C Maccon (Ky3oB, aBTOMOOUAL-
HbIW AUCT) (HEe K MMHYCOBOW KAEMMe aKKyMyAAaTopa).

- KOHTaKTHYIO TIOBEPXHOCTb TOUKU COEAMHEHHA C Mac-
COM 3aUMUCTUTb AO FOAOTO METaAAa U CMasaTb rpadu-
TOBOW CMa3KoW.

BcTpoeHHble ipepoxpaHuTenu (Fuse)

BcTpoeHHble B yCUAUTEAb TTpeAOXpaHuTeAn (Fuse) 3awm-
LLAKOT BBIXOAHOM KacKaa 1 BCIO IAEKTPUUECKYIO CUCTEMY
B CAyuae rmomex. Tpy 3ameHe TpeAOXpPaHUTEeAss HUKOTAA
He TepeMmblKaTb UX U He UCTIOAb30BaTb MPEAOXPaHHUTEAU
¢ bonee BbICOKMM TOKOM.

TTpuMepbl TOAKAIOUEHUA

TTOAKAOUEHWE INEKTPOTIUTAHUA Puc. 2
TTOAKAtOUEHME K aBTOMarH1Tone ¢

BbIXOAOM "TIOAbITAH" Puc. 3
TToAKAKOUEHWE AUHAMUKOB Puc. 4/5/6

Pasbem Remote ycUAUTEAR COEAMHUTD C TTEPEKAOUYAEMbIM
WMCTOYHMKOM HarpsxeHua +12 B.

Takum 06pa3oM YyCUAUTEAb MOXHO ByAeT BKAKOUaTb/
BbIKAOUATb KHOTIKOM BKAKOUEHWA/BbIKAIOUEHWUS aBTO-
MarHuTOAbI.

PerynaTtop ypoBHa (Level)

C momoLbio peryaatTopa ypoBHA MOXHO HacTpavBaTb
BXOAHYI UYBCTBUTEABHOCTb BbIXOAHOTO Kackaaa Ha
BbIXOAHOE HarpsAXeHWe BbIXxoAa TIPeAyCHAUTeAR Balueit
aBTOMarHWTOAbI.

AnamnasoH HacTpowku ot 0,1 B o0 8 B.

TTpU TOAKAKOUEHWM K aBTOMArHUTOAAM APYT1X TIPOM3BOAU-
TeAel CAEAYET HaCcTPanBaTb BXOAHYIO UYBCTBUTEALHOCTb B
COOTBETCTBMM C YKa3aHWAMMU TTPOU3BOANUTEASA.

Ewwe HekoTOpble Ba)KHble TTOACHEHHUA:

TTOBOPOTOM pEryAAaTopa 1Mo YacOBOM CTPEAKE BXOAHas
YYBCTBUTEABHOCTb YCUAUTEAS U TEM CaMbIM U FPOMKOCTb
yBeAnumBaroTcs. OAHAKO PeUb MAET He O HaCTPOMKe ypPoB-
HA FPOMKOCTH; B KOHEUHOM TTOAOXEHWUM HE TIOAYUUTCA AO-

GTA 470 Mystic

61TbCA HoAee BbICOKOW MOLLHOCTH YCUAUTEAR, AAXKEe CAK
CHauana 3To Tak KaxeTcA. CMcTemMa BCEro AULLb bbicTpee
yBeAWUMBAET yPOBEHb FPOMKOCTH TTPU COOTBETCTBYHOLLEH
peryAMpoBke rpOMKOCTM Ha aBTOMarHUTOAe.

TToAKAIOUEHUA AMHAMUKOB

(ECAM yCHUAMTEAD AOAKEH BKAKOUATBCA B MOCT, TO C 3TOMO
MecTa cpasy MPOAOAXATb COrAACHO pasaeAy "LLyHTupo-
BaHHble TTOAKAKOUEHWUA AMHAMMUKOB").

Kak 1 aAs AOBHOro KOMITOHEHTa ayAMOCUCTEMbI TTPABUAb-
Hasf MTOAAPHOCTb YCUAUTEAR U AULHAMUKOB MMEET BaxHoe
3HauUEeHMWe AAS XOPOLLIero BOCTIpon3BeAeHus bacos. TToa-
TOMY TIPU TTOAKAIOUEHUW CAEAYET CAEAUTb 3a TEM, UTOObI
TIAOCOBOW KOHTAKT (+) YCUAMTEAA TTOAKAIOUAACHA K TIAIO-
COBOMY KOHTaKTY (+) AMHAMUKA; 3TO e AENCTBUTEABHO U
AAA MUHYCOBBIX (-) KOHTAKTOB. Kpome TOro AeBbli KaHan
YCUAUTEAA CAEAYeT TTIOAKAIOUATb K AEBOMY AUHAMMKY, a
TIPaBbli KaHaA YCUAWUTEAR - K TIPABOMY AMHAMUKY.

LlyHTMpOBaHHbIe TTOAKAIOUEHUA AHHAMHUKOB

Ycuanteno GTA AMA MOHOKOHMUIYypaLuuMK MOXHO Takxe
BKAIOUATb B MOCT. TakuM 06pasom yCUAUTEAb MOXHO
MCTTOAb30BaTb AA OAHOTO UAWM HECKOABKKX CabBydepoB
MAW OAHOTO AMHAMMKa CPEeAHMX YacToT. B aToM KOHU-
rypaunu yCUAUTEAb TIPaBbIM U AEBbIM KaHaAbl B OAMH
OAHOKaHaAbHbIW BbIXOA (MOHOBbBIXO0A).

Mpumeuanue:

YCUAUTEAD MOXET CYyMMHUPOBATb CUTHAA TIPABOrO U AEBO-
ro KaHaAOB TOAbKO, €CAW BbITTOAHEHO Kak MpaBoe Tak M
AeBoe moakAoueHne RCA.

BHumaHue:

B MOCTOBO#M CXeMme Harpy3ka YCMAUTEAR AOAXKHbI CO-
cTaBAATb 4 OM MAM Bbiwe. Bonee HU3KaA Harpyska
BEAET K TeperpeBy U OTKAIOUEHHIO YCUANTEAA, U MOXET
TaK)Xe TIPUBECTH K €ro TIOBPEXAEHHUIO.

HachOﬁKa TUTIa U AMaTTa30Ha TTepexoAoB
yacTtoT

B ycuantene GTA 470 Mystic MOXHO HACTPOWUTb TUTT Te-
pexoaa yacToT (T.e. "Low-Pass" uan "Hi-Pass") 1 HyxHyto
HauaAbHYO YacToTy. ECAM, K TPUMEPY, HYXKHO TTOAKAIOUMTD
mapy cabBydepoB, TO HEOHXOAUMO BbITTOAHWUTb yKa3aH-
Hble HacTpoMKK "Low-Pass" (Puc. 3). HauaabHadA uactoTta
3aBMCMT OT AMaTTa3oHa YacToT AMHAMUKOB (CMOTPH peko-
MEHAYEMbIV AMATTa30H YacToT AMHAMMWKOB).

"High-Pass"

Tpu yctaHoBke 80 L AMamasoH YacToT YCUAWUTEAA CO-
ctaBaAeT ot 80 'y Ao 30.000 lu.

PeryaupoBka uactot "Low- Pass"

AaHHbIV PEryAaTop akTUBEH TOAbKO, ECAU TIEPEKAIOUATEAD
Haxo0AMTCA B TIOAOXeHMM "Low-Pass", u obecreuvBaet
BO3MOXHOCTb HACTPOMKK HY>KHOM HAYaAbHOM YaCTOThI.

TMpumep:

TTpn yctaHoBKe 150 Ny AMamas3oH YyacToT YCUAUTEAA CO-
ctaBaAeT ot 10 My ao 150 lu.

@ BLAUPUNKT
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GTA 470 Mystic

Ycunenue 6acoB Bass Boost

C nmomoulbto peryaatopa Bass Boost MOXHO HacTpouTb
BOCIMPOW3BEAEHUE YCUAUTEAEM HACOB.

B0O3MOXHbl HacTponku: 0 oAb / +6 aAB / +12 aB.

UHaukaumna pabotbl (POWER / PROTECTION)

3eAeHbll cBeT:
BbIXOAHOW Kackaa BKA., HOpMaAbHoe pabouee cocTo-
fAHue.

KpacHbli# cBeT:
BbIXOAHOM KacKaa OTKAIOUEH, TaK Kak uMeeTcA olmnbKa/
HEWCTIPaBHOCTb.

YTUAK3aumMA U nepepaboTka

ANA YTUAM3ALMM CTAPOK amnmapatypbl BOCTOAb-
3yWTECb AOCTYTTHBIMU TTYHKTaMK Tpuema 1 cbo-

mmm P2 BTOPCbIPbA.

TpaBo Ha BHeceHue M3MEHEeHUM COXpaHAeTcA

HRVATSKI

Jamstvo

Pruzamo proizvodacko jamstvo za svoje proizvode ku-
pljene unutar Europske unije. Uvjete jamstva mozete
pogledati na adresi www.blaupunkt.de ili ih izravno
zatraziti:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, Germany

Preporuka:

Rad pojacala bit ¢e ucinkovit samo ako je on ispravno
ugraden. Ispravna ugradnja povecava opcéu ucinkovitost
vaseg autoradio sustava. Pojacalo GTA smije ugraditi
samo stru¢na osoba. Zelite li ga sami ugraditi, pozorno
procitajte ove upute za uporabu i ne Zurite se s
ugradnjom.

Na kraju, dopustite da nesto kazemo o zastiti zdravlja.
Tijekom reprodukcije glazbe u vozilu imajte na umu da
dugotrajna buka veéa od 100 dB moze uzrokovati trajno
ostecenje uha, pa ¢ak i sluha. Uz pomo¢ danasnjih
kvalitetnih konfiguracija sustava i zvu¢nika, buka moze
dostic¢i razinu vec¢u od 130 dB.
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Napomene za sigurnost

Pridrzavajte se sljedeé¢im napomena za
sigurnost tijekom ugradnje i povezivanja.

- Iskopéajte negativni pol akumulatora! Pridrzavajte
se napomena za sigurnost proizvodaca vozila.

- Pri busenju otvora budite oprezni da ne oStetite
dijelove vozila.

- Promjer pozitivnog i negativnog kabela ne smije biti
veci od 6 mm?2.

- Za otvore ostrih rubova koristite izolaciju kabela.

- Neispravna ugradnja moze uzrokovati neispravnosti
elektri¢cnog sustava vozila ili autoradio sustava.

Upute za ugradnju i povezivanje

Zbog sprecavanja nesreca u voznji, GTA 470 Mystic mora
se osigurati na profesionalan nacin.

Pri odabiru mjesta ugradnje odaberite mjesto koje ima
dovoljan dotok zraka za hladenje zvuénika.

GTA 470 Mystic ne smije se ugraditi na straznje police,
straznja sjedala i druga mjesta koja su otvorena
sprijeda.

Mjesto ugradnje mora omoguciti pristup vijcima za
pri¢vr§cenje te pruzati snaznu potporu.

Kabel za napajanje pojacala mora biti opremljen
osiguracem koji ne smije biti dalje od 30cm od
akumulatora radi zastite akumulatora u slucaju kratkog
spoja izmedu pojacala i akumulatora. Osigurac pojacala
Stiti samo pojacalo, ne i akumulator vozila.

Koristite pojacalo s impedancijom od 2-4 Q (vidi tablicu
ili crtez za ugradnju). Pridrzavajte se maksimalne snage
(izlaz glazbe). Ne prikljucujte zvuénike na uzemljenje,
koristite samo navedene terminale.

Pojacalo GTA 470 Mystic

Pojacalo je namijenjeno za priklju¢ivanje na autoradio
sustav preko »cinch« prikljucaka.

Za priklju¢ivanje na autoradio sustave s ISO
priklju¢cima koristite Blaupunkt 1ISO,,cinch® adaptere
(7 607 893 093 ili 7 607 855 094).

Mogucénosti primjene i prikljucci zvuénika:

Quadro mod

Maks. snaga 4x140Watt/4Q |SI.4,5
Stereo mod

Maks. snaga 2x420Watt/4Q | SI.6
Quadro mod

Maks. snaga 4x200Watt/20Q | Sl 4,5
Quadro mod

RMS snaga 4x70Watt/4Q Sl. 4,5
Stereo mod

RMS snaga 2x200Watt/4Q |Sl.6
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Quadro mod
RMS snaga

4 x 100 Watt /2 Q
Sl.4,5

Frekvencija 10 Hz - 30.000 Hz

Omijer signal/buka > 92 dB na RMS snazi
Omjer signal/buka >75dB@ 1 W/ 1kHz
Faktor distorzije < 0,05%

(RMS)

Stabilnost 2 Q (4 Q umosnom mod)
Osjetljivost ulaza 0,1-8V

Niskoprolazni filtar

(Low Pass) 50-250 Hz
Visokoprolazni

filtar 80 Hz

(High Pass)

Pojacanje niskih 0/6/12dB

tonova

Dimenzije

S xVxD (mm) 197 x 52 x 426
SxVxD (" 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus / minus prikljuéci

- Preporucujemo kabel s minimalnim presjekom od
6mm?2.

- Usmjerite komercijalno dostupne plus-kabele na
akumulator i spojite ih preko drzaca osiguraca.

- Za otvore ostrih rubova koristite izolator vodica.

- Cvrsto stegnite komercijalno dostupne minus-kabele
na uzemljenje bez buke (vijak $asije, metal $asije) (ne
na negativni pol akumulatora).

- Ostruzite dodirne povrsine mjesta uzemljenja dok ne
svijetle i premazite ih grafitnom maséu.

Ugradeni osiguraci (Fuse)

Osiguraci ugradeni u pojacalo (Fuse) stite pojacalo i cijeli
elektri¢ni sustav vozila u slu¢aju pogreske. Ako se koristi
zamjenski osigurac, ne premoscujte osigurace i ne
mijenjajte ih s onim koji imaju visu vrijednost struje.
Primjeri prikljué¢ivanja

Priklju¢ak na ulaz napona Sl. 2

Priklju¢ak na autoradio sustav s

»cinch« izlazom SI.3

Priklju¢ak zvuénika Sl. 4/5/6

Daljinsko povezivanje pojacala s promjenjivim izvorom
napona od +12V.

Omogucava ukljucivanje i isklju¢ivanje pojacala preko
prekidaca za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje radiouredaja.
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Kontrola razine

Kontrola razine sluzi za podeSavanje ulazne osjetljivosti
pojacala prema izlaznom naponu izlaza predpojacala
autoradio sustava.

Raspon podesavanja je od 0,1 V.do 8 V.

Ako se prikljucuje autoradio sustav treceg proizvodaca,
ulazna osjetljivost mora se sukladno podesiti prema
podacima proizvodaca.

Nekoliko vaznih napomena o tome:

Okretanjem kontrole u smjeru kazaljke na satu povecava
se ulazna osjetljivost pojacala,kao i glasnoca. No to nije
regulator glasnoce. Na krajnjem poloZaju ne moze se
postic¢i povecani izlaz pojacala, iako se tako moze ciniti
na pocetku. Sustav samo brze pojacava glasno¢u kada
se regulator glasnoce autoradio sustava pojaca.

Prikljucci zvuénika
(Ako ¢e se pojacalo premostiti, prijedite na odlomak
»Premosceni priklju¢ci zvuénikac).

Kao i kod svih audio uredaja, ispravna polarizacija
pojacala i zvu¢nika nuzna je za dobru reakciju niskih
tonova. Zbog toga osigurajte da je pozitivan (+) prikljucak
pojacala priklju¢en na pozitivan (+) priklju¢ak zvuénika.
Isto vrijedi i za negativan (-) priklju¢ak. Osim toga, lijevi
kanal pojacala mora se spojiti s lijevim zvucnikom, a
desni kanal pojac¢ala s desnim zvuc¢nikom.

Premosceni prikljucci zvuénika

Pojacalo GTA moze se premostiti za mono konfiguraciju.
Time se pojacalo mozZe koristitis jednim ili dvama
subwooferima ili uredajima u srednjem rasponu
frekvencija. U toj konfiguraciji pojacalo spaja desni i
lijevi kanal u jednokanalni izlaz (mono izlaz).

Napomena:

Pojacalo mozZe dodati informacije signala iz desnog i
lijevog kanala samo ako su obavljeni desni i lijevi RCA
spojevi.

Oprez:

U premoséenom krugu optereéenje pojacala mora
iznositi najmanje 4 Q. Nize opterecenje uzrokovat ¢e
pregrijavanje i iskljucivanje pojacala te moze uzrokovati
trajna ostecenja.

Podesavanje vrste i raspona frekvencijskih
prolaz

Kod zvuénika GTA 470 Mystic mogu se podesiti vrsta
frekvencijskih prolaza (tj.»Low Pass« ili »Hi-Pass«) te
zeljena ulazna frekvencija. Na primjer, ako je potrebno
prikljuciti dva subwoofera, potrebne su postavke
niskoprolaznog filtra (sl. 3). Ulazna frekvencija ovisi
o frekvencijskom rasponu zvu¢nika (vidi preporuceni
frekvencijski raspon zvucénika).

Visokoprolazna frekvencija

Na postavci od 80 Hz pojacalo ima frekvencijski raspon
od 80 Hz do 30.000 Hz.
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Regulacija niskoprolazne frekvencije

Regulacija je aktivna ako je prekida¢ u polozaju
»Low-Pass« i omogucava namjesStanje Zeljene ulazne
frekvencije.

Primjer:

Na postavci od 150 Hz pojacalo ima frekvencijski raspon
od 10 Hz do 150 Hz.

Pojacanje niskih tonova

Regulacija pojacanja niskih tonova sluzi za pode$avanje
reakcije niskih tonova pojacala.

Podrucje podesavanja je od 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Pokazivac ukljuéivanja (POWER / PROTECTION)

Zeleno svjetlo:
Uklju€en izlazni stupanj, redovni radni status.

Crveno svjetlo:
Izlazni stupanj se elektronicki iskljucuje zbog pogreske.

Recikliranje i zbrinjavanje u otpad
|

ZadrZzavamo pravo na promjene

Koristite postojece sustave povratai prikupljanja
otpada za ovaj proizvod.

SRPSKI

Garancija

Obezbedujemo garanciju proizvodaca za nase proizvode
kupljene u zemljama Evropske Unije. Uslove garancije
mozete pogledati na adresi www.blaupunkt.de ili ih
zatraziti direktno od:

Blaupunkt GmbH
Hotline
Robert-Bosch-Str. 200

D-31139 Hildesheim, Germany

Preporuka:

Performansa pojacala moze biti dobra samo onoliko
koliko je dobro njegovo montiranje. Pravilno montiranje
povecava ukupnu performansu vaseg zvu¢nog sistemau
vozilu. GTA pojacalo bi trebalo da instalira za to obucena
osoba. Ako Zelite da pojacalo montirate sami, molimo
procitajte ovo uputstvo za montiranje veoma pazljivo i
odvojite dovoljno vremena za montiranje.

Na kraju, dozvolite da kazemo nekoliko reci o zastiti
zdravlja:

U toku reprodukovanja muzike u vasem vozilu, molimo
imajte u vidu da trajni nivoi zvu¢nog pritiska veéi od
100 dB mogu dovesti do trajnih ostecenja ljudskog uha
i cak do gubitka sluha. Koris¢enje danasnjih sistema i
konfiguracija zvuc¢nika visoke performanse omogucava
dostizanje nivoa zvu¢nog pritiska veéih od 130 dB.
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Bezbednosna uputstva

Molimo da u toku montiranja i povezivanja
imate u vidu slede¢a bezbednosna
uputstva.

- Iskljuéite negativan pol akumulatora! Pridrzavajte
se bezbednosnih uputstava proizvodaca vozila.

- Kada busite otvore, vodite ra¢una da ne oStetite
delove vozila.

- Poprecni preseci plus i minus kabla ne smeju biti manji
od 6 mm?.

- Kod otvora sa ostrim ivicama koristite obujmice za
kablove.

- Nepravilno montiranje moze imati za rezultat
neispravno funkcionisanje elektronskih sistema u
vozilu ili vaseg zvu¢nog sistema.

Uputstva za montiranje i povezivanje

Imajuéi u vidu bezbednost u sluc¢aju nezgode, GTA 470
Mystic mora biti obezbeden na profesionalan nacin.

Kada birate mesto na kome ¢ete montirati uredaj,
izaberite suvo mesto koje ima dovoljnu cirkulaciju
vazduha, kako bi se pojacalo hladilo.

GTA 470 Mystic ne sme se montirati na zadnjoj polici,
zadnjim sedistima ili drugim mestima koja su otvorena
ka prednjoj strani.

To mesto takode mora biti dovoljno veliko za pratece
vijke i mora pruzati ¢vrstu potporu.

Kabl za dovod energije do pojacala mora biti opremljen
osigurac¢em na rastojanju do najvise 30 cm od
akumulatora, kako bi se akumulator zastitio u slucaju
kratkog spoja izmedu pojacala snage i akumulatora.
Osigurac na pojacalu stiti samo pojacalo, ne i akumulator
na vozilu.

Koristite zvu¢nike impedance 2-4 Q (videti tablicu ili
skicu). Vodite raduna o kapacitetu maksimalne snage
(muzicki izlaz). Ne povezujte zvuc¢nike sa uzemljenjem,
koristite samo preporucene terminale.

Pojacalo GTA 470 Mystic

Pojacalo je predvideno za povezivanje sa zvuénim
sistemom u vozilu preko ¢in¢ konektora.

Za povezivanje zvuc¢nog sistema u vozilu preko ISO
veze, koristite Blaupunkt ISO ¢in¢ adaptere
(7 607 893 093 ili 7 607 855 094).

Aplikacije i povezivanje zvuénika:

Quadro mod

Max. snaga 4x140Watt/4Q | Sl 4,5
Stereo mod

Max. snaga 2x420Watt/4Q |Sl.6
Quadro mod

Max. snaga 4x200Watt/2Q |SI.4,5
Quadro mod

RMS snaga 4x70Watt/4Q Sl. 4,5
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Stereo mod

RMS snaga 2x200Watt/4Q |Sl.6
Quadro mod

RMS snaga 4x100Watt/20Q | Sl 4,5

Frekvencijski 10 Hz - 30,000 Hz

odziv

Odnos signal-Sum > 92 dB @ RMS snazi

Odnos signal-Sum >75dB@ 1 W /1kHz

Faktor distorzije < 0,05%

(RMS)

Stabilnost 2 Q (4 Q u bridge modu)
Osetljivost ulaza 0,1-8V
Niskopropusni

filter 50-250 Hz
(Niskopropusni)

Visokopropusni

filter 80 Hz
(Visokopropusni)

Pojacavanje basa 0/6/12dB
Dimenzije

8§ xVxD (mm) 197 x 52 x 426
SxVxD (") 7,8"x2,1"x 16,8"

Plus / minus povezivanje

- Preporucujemo minimalni poprec¢ni presek od
6 mm?2.

- Sprovedite plus kablove dostupne da trzistu do
akumulatoru i povezite ih preko nosaca osiguraca.

- Kod otvora sa ostrim ivicama koristite obujmice za
kablove.

- Pri¢vrstite minus kablove dostupne na trzistu sa
besumnim uzemljenjem (vijkom za $asiju, metal
Sasije) (ne sa minus polom na akumulatoru).

- Ocistite dodirne povrsine tacke za uzemljenje dok ne
postanu sjane a zatim nanesite grafitnu mast.

Integrisani osiguraci (Osigurac)

Osiguraciintegrisani u pojacalu (Osigurac) stite pojacalo
shage i ceo elektri¢ni sistem u slucaju greske. Ako se
koristi rezervni osigurac¢, nikad nemojte premoscavati
osigurace ili ih menjati tipom osiguraca sa visokom
strujom.

Primeri povezivanja
Povezivanje dovoda napona Sl. 2

Povezivanje za zvu¢nim sistemom u

vozilu preko ¢in¢ izlaza. SI. 3

Povezivanje zvucnika Sl. 4/5/6
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o +12V

Daljinsko povezivanje pojacala sa promenljivim +12 V
izvorom napona.

Ovo omogucava da se pojacalo ukljuci i iskljuci preko
on/off prekidac¢a na radio uredaju.

Kontrola nivoa

Kontrola nivoa se koristi za prilagodavanje osetljivosti
ulaza pojacala snage sa izlaznim naponom izlaza za
predpojacalo na vasem zvu¢nom sistemu u vozilu.

Raspon podes$avanja je od 0,1 Vdo 8 V.

Ako je zvucni sistem nekog drugog proizvodaca povezan
sa pojacalom, osetljivost ulaza mora se podesiti prema
odgovarajué¢im podacima dobijenim od proizvodaca.

Nekoliko vaznih objasnjenja:

Okretanjem kontrolnog dugmeta u pravcu kazaljki na
satu, osetljivost ulaza ili pojacalo, a samim tim i ja¢ina
zvuka, se povecavaju. Medutim, ovo nije dugme za
kontrolu jacine zvuka, pojacanje zvuka se ne moze postici
postavljanjem kontrolnog dugmeta u krajnji polozaj,
¢ak i ako se to moze pomisliti na pocetku. Sistem samo
povecava jacinu zvuka brze ako je tocki¢ za kontrolu
jacine zvuka na zvu¢nom sistemu u vozilu pojacano.

Konekcije zvucnika

(Ako pojacalo treba premostiti, sada predite na odeljak
»~Premosceno povezivanje zvuc¢nika”).

Kao i kod svake audio komponente, pravilna polarizacija
pojacalai zvuénika je od klju¢nog znacaja za dobar odziv
basa. Zbog toga se postarajte da pozitivna (+) konekcija
pojacala bude povezana sa pozitivhom konekcijom
(+) na zvuéniku, isto vazi i za negativne (-) konekcije.
Osim toga, levi kanal pojacala mora biti povezan sa
levim zvuénikom,a desni kanal pojacala sa desnim
zvucnikom.

Premoscene konekcije zvuénika

GTA pojacalo se takode moze premostiti za mono
konfiguraciju. Ovo omogucava da se pojacalo koristi za
jedan ili nekoliko sabvufera ili zvucnike srednjeg opsega.
U ovoj konfiguraciji, pojacalo kombinuje desni i levi kanal
u jednokanalni izlaz (mono izlaz).

Napomena:

Pojacalo moze da doda desni i levi signal samo ako su
povezane i desna i leva RCA konekcija.

Oprez:

Kod premoscenog strujnog kola, opterecéenje pojacala
mora iznositi 4 ohm ili viSe. Manje opterecenje moze
dovesti od pregrevanja ili isklju¢ivanja pojacala i moze
izazvati trajna ostecenja.

Podesavanje tipa i raspona frekvencijskog
skakanja

Sa GTA 470 Mystic, mogu se podesiti tip frekvencijskog
skakanja (tj. ,Niska propusnost* ili ,,Visoka propusnost)
i zeljena ulazna frekvencija. Na primer, ako prikljucujete
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par sabvufera, neophodno je izvrsiti podesenja za nisku
propusnost (niska propusnost) (SI.3). Ulazna frekvencija
zavisi od raspona frekvencije zvuc¢nika (videti raspon
frekvencije zvuc¢nika koji se preporucuje).

High-Pass (Visoka propusnost)

Ako se podesi na 80 Hz, pojacalo ima raspon frekvencije
od 80 Hz do 30,000 Hz.

Low-pass (niska propusnost) kontrola frekvencije

Ova kontrola je aktivna ako se prekidac nalazi u polozaju
~Low-Pass“ i omoguéava podesavanje Zeljene ulazne
frekvencije.

Primer:

Ako se podesi na 150 Hz, pojacalo ima raspon frekvencije
od 10 Hz do 150 Hz.

Pojacavanje basa

Kontrola pojacavanja basa se koristi za podesavanje
odziva basa pojacala.

Raspon podesavanja je od 0 dB / +6 dB / +12 dB.

Power-on indikator (SNAGA/ZASTITA)

Zelena LED dioda:
Izlazna faza uklju¢ena, uobicajen status kada pojacalo
radi.

Crvena LED dioda:
Izlazna faza je elektronski isklju¢ena usled greske.

Recikliranje i odlaganje
E Molimo koristite sisteme za vracanje i

sakupljanje koji su vam na raspolaganju za

EEE  dlaganje proizvoda.

PodloZzno promenama
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Einbau, Installation, Montage, Montaggio, Inbouw, Montering, Instalacion, Instalacao, Montering,
Montaz, Montaz, Montaz, Tomo®érnon, Takma, Asennus, YctaHoBKa, Instaliranje, Montiranje

Fig. 1
[ BRIDGE MODE _FUSE_
) -R+ -L+ +12V e L
Fig. 2 , SUPPLY REMOTE GROUND
25A 25A
Fig. 3 X-OVER REAR FRONT X-OVER
ey BASS LEVEL R R LEVEL
O 50 250 50
8V 100mV L|gv 100mV
1268 | 0B FLAT 12dB 0B
6dB BOHZHIGH 80HzZHGHPASS  6dB

REAR FRONT
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Einbau, Installation, Montage, Montaggio, Inbouw, Montering, Instalacion, Instalacao, Montering,
Montaz, Montaz, Montaz, Tomo®érnon, Takma, Asennus, YctaHoBKa, Instaliranje, Montiranje

Fig. 4

US +12V 7o +
REAR SUPPLY REMOTE GROUND
FRONT & & %%
25A 25A -_—
min. min.
min. 2 x 2 Ohm
Fig. 5
| US +12V o7 +
REAR SUPPLY REMOTE GROUND
ro I [
25A 25A

min. min.
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Einbau, Installation, Montage, Montaggio, Inbouw, Montering, Instalacion, Instalacao, Montering,
Montaz, Montaz, Montaz, Tomo®érnon, Takma, Asennus, YctaHoBKa, Instaliranje, Montiranje

min. 2 x 2 Ohm

Fig. 5a FUSE oy o +

REAR SUPPLY REMOTE GROUND
o

25A 25A

min. 2 x 2 Ohm

min. 4 Ohm

Fig. 6

R+ —L = =
copNais 1 REAR SUPPLY REMOTE GROUND
- rold Il |

25A 25A

min. 4 Ohm
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Service-Nummern, Service numbers, Numéros de service, Numeri del servizio di
assistenza, Servicenummers, Servicenummer, Nimeros de servicio, Nimeros de
servico, Servicenumre, Numery serwisowe, Servisni Cisla, Servisné cisla, TnAépwva
c€pPLg, Servis numaralari, Palvelunumerot, Homepa cayx6bl cepBuca, Brojevi servisa,

Servisni brojevi

Country: Phone: Fax:

Germany (D) 0180-5000225 05121-49 4002
Austria (A) 01-610390 01-610 393 91
Denmark (DK) 44 898 360 44-898 644
Finland (FIN) 09-435 991 09-435 99236
Great Britain (GB) 01-89583 8880 01-89583 8394
Greece (GR) 21094 27 337 2109412 711
Ireland (IRL) 01-46 66 700 01-46 66 706
Italy ()] 02-369 62331 02-369 6464
Luxembourg (L) 40 4078 40 2085
Norway (N) +47 64 87 89 60 +47 64 87 89 02
Portugal (P) 2185 00144 2185 00165
Spain (E) 902527770 91 410 4078
Sweden (S) 08-750 18 50 08-750 18 10
Switzerland (CH) 01-8471644 01-8471650
Czech Rep. (C2) 02-6130 0446 02-6130 0514
Hungary (H) 76 889 704 _

Poland (PL) 0800-118922 022-8771260
Turkey (TR) 0212-335 07 23 0212-3460040
USA (USA) 800-950-2528 708-6817188
Brasil

(Mercosur) (BR) 0800 7045446 +55-19 3745 2773
Malaysia

(Asia Pacific) (MAL) +604-6382 474 +604-6413 640

Blaupunkt GmbH
Robert-Bosch-Str. 200
D-31139 Hildesheim

12.08 CM-AS/SCS - 8 622 406338 c E
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